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Chapter 1. ആΐഖം
 This document informs users of the Debian GNU/Linux distribution about 
major changes in version 6.0 (codenamed squeeze). 

 ഈ ˦സാധനĸറിˠകİ ഇേ˞ാളെȤ 5.0 (lenny എʯ് രഹസĦനാമം) പതി˞ിį നിʯം ˇതിയ പതി˞ിേലα് 
џരśിതമായി കയറാʐӭ വിവരƣӫം ഈ ˦ŕിയയിį അഭിΐഖീകരിΰാĮ സാധĦതΩӭ ˦Пƣӫം ഉപേയാŇാķെള 

അറിയിαം. 

 നിƣİĸ് ഈ രചനΩെട ഏႻЈം ˇതിയ പതിˠ് http://www.debian.org/releases/squeeze/
releasenotes į നിʯം ലഭിαം. സംശയമാെണƟിį രചനയിെല ആദĦെȤ താളിെല തിωതി േനാķി നിƣİ ˇȞķിയ 

പതി˞ാȂ് വായിαʮെതʯറ˞ാĸക. 

Caution
 അറിയാЈʮ എЅാ ˦ПƣേളΩം ഇവിെട േരഖെ˞ǟȥവാĮ സാധĦമЅ എʯ് ˦േതĦകം Цɰിαക അȞെകാȅ് 
തʮ ĳǟതലായി വരാʐӭ സാധĦതΩം ˦ПȤിെˀ ˦ാധാനĦЈം അടിҥാനമാķിയാȂ് െതരെǜǟˠ് 

നടȤിയȞ്. 

 െഡബിയെˀ ΐΗെȤ പതി˞ിį നിʯം (ഇവിെട, 5.0 į നിʯΐӭ കയႻം) കയറാĮ മാȹേമ ഞƣİ പിʕണαകേയാ 

Ĳറിˠകİ തωാറാĸകേയാ െചϋ എʯ് ദയവായി ഓıĸക. നിƣİĸ് അതിϐം പഴയ പതി˞ിį നിʮാȂ് കയႹʮെതƟിį 

ΐΗെȤ പതി˞ിെˀ ˦സാധനĸറിˠകİ േനാķി ആദĦം 5.0 į കയറാĮ ഞƣİ നിıേɫശിαʯ. 

ഈ രചനയിെല പിഴЈകİ അറിയിΰാĮ
 ഈ രചനയിį വിവരിƨ ˇȞĸവാʐӭ വിവിധ നടപടിŕമƣെളЅാം പരീśിΰാʐം ഞƣӫെട ഉപേയാŇാķİ 

അഭിΐഖീകരിേƨΰാЈʮ ˦ПƣെളЅാം ΐേΗതെʮ അറിയിΰാʐം ЦമിƨിǤȅ്. 

 Nevertheless, if you think you have found a bug (incorrect information or 
information that is missing) in this documentation, please file a bug in the bug 
tracking system [http://bugs.debian.org/] against the release-notes�  package. 
You might want to review first the existing bug reports [http://bugs.debian.org/
release-notes] in case the issue you've found has already been reported. Feel 
free to add additional information to existing bug reports if you can contribute 
content for this document. 

 We appreciate, and encourage, reports providing patches to the document's 
sources. You will find more information describing how to obtain the sources 
of this document in the section called “ഈ രചനΩെട ഉറവിടം”. 

ˇȞķലിെˀ അʐഭവƣİ അറിയിΰാĮ
 lenny į നിʯം squeeze യിേലαӭ കയႻЈമായി ബʨെ˞ǣ എʕ് വിവരЈം ഞƣӫെട ഉപേയാŇാķളിį നിʯം 

സĩാഗതം െചϊʯ. നിƣİ വിവരം പƠെവΰാĮ തωാറാെണƟിį പിഴЈകİ നിരീśിαʮ സംവിധാനȤിį [http://
bugs.debian.org/] upgrade-reports�  എʮ െപാതിയിെല ഒό പിഴവാെണʯ് അറിയിαക. ഉİെ˞ǟȥʮ 

അʐബʨƣİ (gzip ഉപേയാഗിƩ്) ƦόķാĮ ഞƣİ അഭĦാıȬിαʯ. 

 ˇȞķലിെˀ അറിയിˠ് സമı˞ിαേΗാİ ദയവായി താെഴ പറΩʮ വിവരം ĳടി ഉİെ˞ǟȥക: 



• The status of your package database before and after the upgrade: dpkg's 
status database available at /var/lib/dpkg/status and apt»' s package 
state information, available at /var/lib/apt/extended_states. You should 
have made a backup before the upgrade as described at the section called 
“ഏȞ് ഡാႻΩേടΩം ŕമീകരണ വിവരȤിേˀΩം കόതį പകıെ˞ǟĸക”, but you can also find 
backups of /var/lib/dpkg/status in /var/backups. 

• the section called “˦വıȤനേവള പിടിƩവαʮȞ്” എʮിടȥ് വിശദീകരിƨȞ് േപാെല script ഉപേയാഗിƩ് 

ѣсിƨ ˦വıȤനേവളΩെട േലാŰകİ Ѣśിαം. 
• നിƣӫെട apt�  േലാŰകİ /var/log/apt/term.log ϐം അെЅƟിį aptitude േലാŰകİ /var/

log/aptitude ϐം ലഭĦമാȂ്. 

Note
 നിƣӫെട േലാŰകİ എЅാവıĸം കാണാЈʮ ഡാႻാേബസിലാȂ് Ѣśിαʮെതʮതിനാį അയαʮതിʐ് ΐΘ് 
ഒʯ് ĳടി വിലയിόȤി രഹസĦമായ വിവരƣെളെʔƟിϐം പിഴവറിαʮ അറിയി˞ിį നിʯം നീķം െചηെവʯ് 

ഉറˠവόȥക. 

ഈ രചനΩെട ഉറവിടം
 ഈ രചനΩെട ഉറവിടം േഡാᵢ̪ķ് എŦ്എംഎį �  േഫാıമാႻിലാȂ്. എƨ്ടിഎംഎį പതിˠ് docbook-xsl�  
ഉപേയാഗിƨാȂ് ѣсിƨിരിαʮȞ്. പിഡിഎഫ് dblatex�  അെЅƟിį xmlroff�  ഉപേയാഗിƨാȂ് ѣсിƨിരിαʮȞ്. 
˦സാധനĸറിˠകӫെട ഉറവിടം െഡബിയെ� സഹായ�റി�ക�െട സംരംഭ�ിെ� എസ്വിഎĮ 

േശഖരȤിį ലഭĦമാȂ്. നിƣİĸം െവബ് വിനിമയതലം [http://svn.debian.org/viewsvn/ddp/manuals/
trunk/release-notes/] ഉപേയാഗിƩ് െവ͏ിϑെട ഓേരാ ഫയലായി എǟķാЈʮതാȂ്. എസ്വിഎĮ ലഭĦമാķാʐӭ 

ĳǟതį വിവരƣİĸ് െഡബിയെˀ സഹായĸറിˠകӫെട സംരംഭȤിെˀ എസ്വിഎĮ വിവര താӫകİ [http://
www.debian.org/doc/cvs] േനാĸക. 



Chapter 2. Debian GNU/Linux 
6.0 യിį ˇȞതാെയʔാȂӭȞ ്

 The Wiki [http://wiki.debian.org/NewInSqueeze] has more information about 
this topic. 

 This release drops official support for the HP PA-RISC ('hppa') [http://
lists.debian.org/debian-devel-announce/2010/09/msg00008.html], Alpha ('alpha') 
and ARM ('arm') architectures. 

 Debian GNU/Linux squeeze į ഔേദĦാഗിക പിʕണΩӭ വാҞവിദĦകİ താെഴ െകാǟȤിരിαʯ: 

• 32-bit PC ('i386') 
• Үാıക് ('sparc') 
• പവıപിസി ('powerpc') 
• മി്́ ('mips' (big-endian) ഉം 'mipsel' (little-endian)) 
• ഇˀį ഇႻാനിയം ('ia64') 
• എസ്/390 ('s390') 
• 64-bit PC ('amd64') 
• ആം ഇഎബിഐ ('armel') 

In addition to the officially supported architectures, Debian GNU/Linux 
squeeze introduces the GNU/kFreeBSD ports ('kfreebsd-amd64' and 'kfreebsd-
i386') as a technology preview. These ports are the first ones included in a 
Debian release which aren't based on the Linux kernel, but instead use the 
FreeBSD kernel with a GNU userland. Users of these versions however should 
be warned that the quality of these ports is still catching up with the 
outstanding high quality of our Linux ports, and that some advanced desktop 
features are not supported yet. However, the support of common server 
software is strong and extends the features of Linux-based Debian versions by 
the unique features known from the BSD world. This is the first time a Linux 
distribution has been extended to also allow use of a non-Linux kernel. 

 െഡബിയĮ േപാıǣ് െവബ് താӫകളിį [http://www.debian.org/ports/] ഒό ˦േതĦക േപാıǣിെനĸറിƩӭ 

വിവരЈം േപാıǣിെˀ ҥിതിവിവരЈം നിƣİĸ് വായിΰാം. 

വിതരണȤിį ˇȞതാെയʔാȂӭȞ ്?
 െഡബിയെˀ ഈ ˇതിയ പതിˠ് വീȅം ΐĮഗാമിയായ lenny ϐӭതിേനķാӫം വളെരയധികം േസാ ്̧െവയႹമായാȂ് 

വόʮȞ്; വിതരണം 10352 į അധികം ˇതിയ െപാതികӫİെ˞െട 29050 į അധികം െപാതികİ ഉİെķാӮʯ. 
വിതരണȤിെല ĳǟതį േസാ ്̧െവയႹം ˇȞķിയിǤȅ്: 15436 į അധികം േസാ ്̧െവയı െപാതികİ (ഇȞ് lenny െല 

എЅാ െപാതികӫേടΩം 67% ആȂ്). അȞേപാെല വളെരയധികം (4238, lenny െല 18% െപാതികİ) പല 

കാരണƣİ െകാȅ് വിതരണȤിį നിʯം നീķം െചζിǤȅ്. ഈ െപാതികİĸ് നവീകരണƣİ ലഭĦമാĲʮതЅ, അവ 

െപാതികİ ൈകകാരĦം െചϊʮ േസാ ്̧െവയႹകളിį 'obsolete' (കാലാവധി തീıʮȞ്) എʯ് അടയാളെ˞ǟȤിയിരിαം. 

 With this release, Debian GNU/Linux updates from X.Org 7.3 to X.Org 7.5. 



 Debian GNU/Linux again ships with several desktop applications and 
environments. Among others it now includes the desktop environments 
GNOME�  2.30, KDE�  4.4.5, Xfce�  4.6.2, and LXDE�  0.5.0. Productivity applications 
have also been upgraded, including the office suites OpenOffice.org�  3.2.1 and 
KOffice�  2.2.1 as well as GNUcash�  2.2.9, GNUmeric�  1.10.8 and Abiword�  2.8.2. 

 Updates of other desktop applications include the upgrade to Evolution�  2.30.3 
and Pidgin�  2.7.3. The Mozilla�  suite has also been updated: iceweasel�  
(version 3.5.13) is the unbranded Firefox�  web browser and icedove�  (version 
3.0.7) is the unbranded Thunderbird�  mail client. 

 മႼ് പലതിʐെമാ˞ം ഈ പതിˠ് താെഴെķാǟȤിരിαʮ േസാ ്̧െവയı നവീകരണƣӫം ഉİെķാӮʯ: 
െപാതി 5.0 (lenny) െല പതിˠ് 6.0 (squeeze) യിെല പതിˠ്

അ˞ാെƨ� 2.2.9 2.2.16

ൈബĮഡ്�  ഡിഎĮഎസ് േസവകĮ 9.6.0 9.7.1

െചേറാķീ�  െവബ് േസവകĮ 0.7.2 1.0.8

Ĳറിയı�  എംടിഎ 0.60.0 0.63.0

ഡയ� 0.96.1 0.97.1

എķിഗ�  േവായി˞് Řയˀ് 2.0.12 3.2.7

എŦിം�  എʮ സഹജമായ ഇെമയിį 
േസവകĮ

4.69 4.72

ƈ കൈΗലı േശഖരം സഹജമായ 

കൈΗലറായി�
4.3.2 4.4.5

ജിΗ്� 2.4.7 2.6.10
ƈ സി ൈല͵റി 2.7 2.11.2
ൈലႻ്എƨ്ടിടിപിഡി 1.4.19 1.4.28
മരാഡിഎĮഎസ് 1.3.07.09 1.4.03

ൈമസീകĩį� 5.0.51a 5.1.49
ഓ˞ĭഎįഡാ˞് 2.4.11 2.4.23

ഓ˞ĭഎസ്എസ്എƨ്� 5.1p1 5.5p1

പിഎƨ്പി� 5.2.6 5.3.2

േപാӕ്ഫിŦ്�  എംടിഎ 2.5.5 2.7.1

േപാӕ്െƍസീകĩį� 8.3.5 8.4.5
ൈപȤĭ 2.5.2 2.6.6

Samba 3.2.5 3.5.5

േടാംകാႻ്� 5.5.26 6.0.28

 The official Debian GNU/Linux distribution now ships on 4 to 5 binary DVDs �  
or 28 to 32 binary CDs �  (depending on the architecture) and 4 source DVDs or 
28 source CDs. Additionally, there is a multi-arch DVD, with a subset of the 
release for the amd64 and i386 architectures, along with the source code. 
Debian GNU/Linux is also released as Blu-ray �  images, also for the amd64 and 
i386 architectures, along with the source code. 

 Debian still supports Linux Standard Base (LSB) version 3.2. �  

Firmware moved to the non-free section



 Some drivers included in the Linux kernel used to contain non-free firmware 
blobs. Starting from squeeze this firmware has been moved to separate 
packages in the non-free section of the archive, such as firmware-linux� . If 
such packages are installed, the firmware will be loaded automatically when 
required. 

െപാതികİ ൈകകാരĦം െചωį

 The preferred program for interactive package management from a terminal 
is aptitude. For a non-interactive command line interface for package 
management, it is recommended to use apt-get. apt-get is also the preferred 
tool for upgrades between major releases. If you are still using dselect, you 
should switch to aptitude�  as the official front-end for package management. 

 For squeeze APT automatically installs recommended packages by default. 
This can be changed by adding the following line in /etc/apt/apt.conf: 

APT::Install-Recommends "false";

Dependency booting
 An important improvement in the Debian GNU/Linux boot system is the 
introduction of dependency-based boot sequencing and parallel boot. This 
feature is enabled by default in new installs and it will be enabled for 
upgrades from lenny, if possible. 

 This feature is enabled through the use of insserv�  by sysv-rc to order init.d 
scripts based on their declared dependencies. It has been possible after a 
sustained effort to adapt all the boot scripts of packages provided in the 
distribution as well as the boot system itself. 

 With dependency-based boot sequencing it is also now possible to run the 
boot system scripts in parallel which can, under most circumstances, improve 
the speed of the boot process. This feature is enabled by default, in new 
systems and upgrades, whenever possible. To disable it specify 

CONCURRENCY=none

 in /etc/default/rcS. For more information on this feature refer to the 
information available in /usr/share/doc/insserv/README.Debian. 

Unified keyboard settings
 In this new release, the settings for the keyboard have been unified so that 
both the console and the Xorg server use the same settings. The keyboard 
settings are now defined in the /etc/default/keyboard configuration file 
which overrides the keyboard defined in Xorg's configuration file. 

 The console-setup�  package now handles the keyboard for both 
environments as well as the font configuration for the console. You can 
reconfigure the keyboard layout and related settings by executing dpkg-
reconfigure keyboard-configuration or by manually editing the /etc/
default/keyboard configuration file. 

Kernel mode setting
 Graphics mode setting code for the most common desktop chipsets (from 
Intel, ATI/AMD and NVIDIA) has moved from the respective Xorg drivers to the 
Linux kernel. This provides a number of advantages, such as: 



•More reliable suspend and resume
•Ability to use graphics devices without X
•Faster VT switch
•Native mode text console

 More details are in the section called “Graphics stack changes” and in the 
Debian wiki [http://wiki.debian.org/KernelModesetting]. 

LDAP support

�  

 This Debian release comes with several options for implementing client-side 
authentication using LDAP. Users of the libnss-ldap�  and libpam-ldap�  
packages should consider upgrading to libnss-ldapd�  and libpam-ldapd� . 

 These newer packages delegate the LDAP queries to a central unprivileged 
daemon (nslcd) that provides separation between the process using the LDAP 
information and the daemon performing LDAP queries. This simplifies 
handling of secured LDAP connections, LDAP authentication credentials, 
provides a simpler mechanism to perform connection fail-over and debugging 
and avoids loading LDAP and related libraries into most applications. 

 Upgrading to libnss-ldapd�  and libpam-ldapd�  should be easy as existing 
configuration information will be mostly reused. Only for advanced 
configuration should any manual reconfiguration be necessary. 

 These packages however currently lack support for nested groups and only 
support password change using the LDAP password modify EXOP operation. 

നിıേɫശിƨ നവീകരണƣӫെട വിഭാഗം

 ˇറȤിറƣിയ േӕബിİ വിതരണȤിെല (ഓİᶟേӕബിളിേലΩം) മാႻƣെളЅാം തെʮ വളെര നീȄ പരീśണ സമയȤിʐ് 

േശഷമാȂ് േശഖരȤിį േചıĸʮȞ്. അƣെനΩӭ േӕബിİ (ഓİᶟേӕബിİ) വിതരണȤിെˀ ഓേരാ പതിˠം േപായിˀ് 

റിലീെസʮറിയെ˞ǟʯ. proposed-updates എʮ സംവിധാനȤിϑെടയാȂ് േപായിˀ് പതിˠകӫെട തωാെറǟˠ് 

നടĸʮȞ്. 

 Packages can enter proposed-updates in two ways. Firstly, security-patched 
packages added to security.debian.org are automatically added to proposed-
updates as well. Secondly, Debian GNU/Linux developers may upload new 
packages to proposed-updates, where they get added after review by the 
Stable Release Managers. The current list of packages can be seen at http://ftp-
master.debian.org/proposed-updates.html. 
 േപായിˀ് പതി˞ിേലα് ഔേദĦാഗികമായി േചıĸʮതിʐ് ΐΘ് തെʮ പാേķƸകളിെല ഈ നവീകരണƣİ പരീśിΰാĮ 

നിƣİĸ് സഹായിΰെണെമʯെȄƟിį നിƣӫെട sources.list į proposed-updates എʮ വിഭാഗം 

േചıȤാį മതി. 

deb     http://mirrors.kernel.org/debian squeeze-proposed-updates 
main contrib
deb-src http://mirrors.kernel.org/debian squeeze-proposed-updates 
main contrib

 The next time you run apt-get update, the system will become aware of the 
packages in the proposed-updates section and will consider them when 
looking for packages to upgrade. 



 ഇȞ് ĴതĦമായി പറǜാį െഡബിയെˀ ˇതിയ കഴിെവാʯമെЅƟിϐം േനരെȤ ഇതിെന˞Ⴛി ĳǟതലായി പറയാȤȞ് 

െകാȅ് Ѣചി˞ിαʯ. 

The stable-updates section
 Some packages from proposed-updates may also be made available via the 
squeeze-updates mechanism. This path will be used for updates which many 
users may wish to install on their systems before the next point release is 
made, such as updates to virus scanners and timezone data. All packages from 
squeeze-updates will be included in point releases. 

 Note that this replaces the functionality previously provided by the 
volatile.debian.org archive [http://volatile.debian.org/]. 

 In order to use packages from squeeze-updates, you can add an entry to 
your sources.list: 

deb     http://mirrors.kernel.org/debian squeeze-updates main 
contrib
deb-src http://mirrors.kernel.org/debian squeeze-updates main 
contrib

 The next time you run apt-get update, the system will become aware of the 
packages in the squeeze-updates section and will consider them when 
looking for packages to upgrade. 

 When a new package is made available via squeeze-updates, this will be 
announced on the debian-stable-announce [http://lists.debian.org/debian-stable-
announce/] mailing list. 

backports.org/backports.debian.org
 The service provided by the backports.org repositories has been integrated in 
Debian infrastructure and is now an official Debian service [http://
www.debian.org/News/2010/20100905], hosted at backports.debian.org [http://
backports.debian.org/]. 

െഡബിയĮ ൈലവ്
 With squeeze Debian provides official Live systems for the amd64 and i386 
architectures. �  �  

 A Debian Live system is a Debian system that can be booted directly from 
removable media (CD-ROMs, DVDs, USB keys) or from another computer over 
the network without the need of installation. The images are produced by a 
tool named live-build� , which can easily be used to create custom live 
images. More information about the Debian Live project can be found at http://
live.debian.net/. 

Comprehensive support for 
neuroimaging research

 Debian GNU/Linux 6.0 is the first GNU/Linux distribution release ever to offer 
comprehensive support for magnetic resonance imaging (MRI) based 
neuroimaging research. It comes with up-to-date software for structural image 
analysis (e.g. ants� ), diffusion imaging and tractography (e.g. mrtrix� ), 
stimulus delivery (e.g. psychopy� ), MRI sequence development (e.g. odin� ), as 
well as a number of versatile data processing and analysis suites (e.g. nipype
� ). Moreover, this release has built-in support for all major neuroimaging data 
formats. See the Debian Science [http://blends.alioth.debian.org/science/tasks/
neuroscience-cognitive] and Debian Med [http://debian-med.alioth.debian.org/
tasks/imaging] task pages for a comprehensive list of included software and 
the NeuroDebian webpage [http://neuro.debian.net] for further information. �  �  
�  �  �  �  �  �  �  
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�  �  �  �  �  �  �  



Chapter 3. ഇĮӕാേളഷĮ ഉപാധി
 െഡബിയĮ ഇĮӕാളı െഡബിയെˀ ഔേദĦാഗിക ഇĮӕാേളഷĮ ഉപാധിയാണ്. അത് വിവിധ ഇĮӕാേളഷĮ രീതികİ 

˦ദാനം െചϊʯ. അവയിį നിƣİķ് േവȄത് നിƣӫെട സിӕȤിെˀ വാҞവിദĦെയ ആЦയിƨിരിαʯ. 

 squeeze നായി ഉӭ ഇĮӕാളറിെˀ ഇേമƸകİ Debian website [http://www.debian.org/
releases/stable/debian-installer/] െല ഇĮӕാേളഷĮ സഹായിേയാെടാ˞ം കെȄȤാം. 

 ഇĮӕാേളഷĮ സഹായി ഔേദĦാഗിക െഡബിയĮ സിഡി/ഡിവിഡി െസႻിെല ഒʮം സിഡി/ഡീവിഡി യിį 

ഉİെ˞ǟȤിയിരിαʮത്: 

/doc/install/manual/language/index.html

 errata [http://www.debian.org/releases/stable/debian-installer/index#errata] į 

പരിേശാധിƨ് െഡബിയĮ-ഇĮӕാളറിെˀ തിരിƨറിǜിǤӭ ˦Пƣӫെട ഒό പǣിക കȄിരിേΰȄതാണ്. 

ഇĮӕാേളഷĮ ഉപാധിയിį എʔാണ് ˇȞതായി ഉӭത്?
 െഡബിയĮ ഇĮӕാളറിന് അത് ആദĦമായി Debian GNU/Linux 3.1 (സാıജ്) േനാെടാ˞ം ˦കാശിതമായതിį 
പിെʮ െമƨെ˞ǣ ഹാıെഡĩയı പിʕണΩെടΩം മႻനവധി ˇȤĮ െസൗകരĦƣӫെടΩം ύപȤിį ധാരാളം ˇേരാഗതികİ 

ഉȄായിǤȄ്. 

 ഈ ˦കാശനĸറിˠകളിį ĲറƩ ˦ധാന ˇേരാഗതികİ മാȹേമ നിരȤിയിǤӯ.lenny˦കാശന േശഷΐȄായ മാႻƣേള 

പႻി ĳǟതലറിയാĮ െഡബിയĮ ഇĮӕാളറിെˀ news history [http://www.debian.org/devel/
debian-installer/News/] į ലഭĦമായ squeeze ബീႻ , ആıസി ˦കാശനƣӫെട ˦കാശന ˦ഖĦാപനƣİ 

പരിേശാധിαക. 



˦ധാന മാႻƣİ



 Dropped 
platforms 

 Support for the Alpha ('alpha'), ARM ('arm') and 
HP PA-RISC ('hppa') architectures has been 
dropped from the installer. The 'arm' 
architecture is obsoleted by the ARM EABI 
('armel') port. 

 Support for 
kFreeBSD 

 The installer can be used to install the 
kFreeBSD instead of the Linux kernel and test 
the technology preview. To use this feature the 
appropriate installation image (or CD/DVD set) 
has to be used. 

 GRUB 2 is the 
default 
bootloader 

 The bootloader that will be installed by default 
is grub-pc�  (GRUB 2). 

 Help during the 
installation 
process 

 The dialogs presented during the installation 
process now provide help information. Although 
not currently used in all dialogs, this feature 
would be increasingly used in future releases. 
This will improve the user experience during 
the installation process, especially for new 
users. 

 Installation of 
Recommended 
packages 

 The installation system will install all 
recommended packages by default throughout 
the process except for some specific situations 
in which the general setting gives undesired 
results. 

 Automatic 
installation of 
hardware-specific 
packages 

 The system will automatically select for 
installation hardware-specific packages when 
they are appropriate. This is achieved through 
the use of discover-pkginstall from the 
discover�  package. 

 Support for 
installation of 
previous releases 

 The installation system can be also used for the 
installation of previous release, such as lenny. 

 Improved mirror 
selection 

 The installation system provides better support 
for installing both squeeze as well as lenny and 
older releases (through the use of 
archive.debian.org). In addition, it will also 
check that the selected mirror is consistent and 
holds the selected release. 

 Changes in 
partitioning 
features 

 This release of the installer supports the use of 
the ext4 file system and it also simplifies the 
creation of RAID, LVM and crypto protected 
partitioning systems. Support for the reiserfs 
file system is no longer included by default, 
although it can be optionally loaded. 

 Support for 
loading firmware 
debs during 
installation 

 It is now possible to load firmware package 
files from the installation media in addition to 
removable media, allowing the creation of PXE 
images and CDs/DVDs with included firmware 
packages. 

 Starting with Debian 6.0, non-free firmware has 
been moved out of main. To install Debian on 
hardware that needs non-free firmware, you can 
either provide the firmware yourself during 
installation or use pre-made non-free CDs/DVDs 
which include the firmware. See the Getting 
Debian section [http://www.debian.org/distrib] 
on the Debian website for more information. 



 ˇതിയ ഭാഷകİ  Thanks to the huge efforts of translators, 
Debian GNU/Linux can now be installed in 67 
languages. This is three more languages than in 
lenny. Most languages are available in both the 
text-based installation user interface and the 
graphical user interface, while some are only 
available in the graphical user interface. 

 Languages added in this release include: 
• Asturian, Estonian, Kazakh and Persian have 

been added to the graphical and text-based 
installer. 

• Kannada and Telugu have been added to the 
graphical installer. 

• Thai, previously available only in the 
graphical user interface, is now available also 
in the text-based installation user interface 
too. 

 Due to the lack of translation updates two 
languages were dropped in this release: Wolof 
and Welsh. 

 Improved localisation selection  The selection of localisation-related values (language, location and locale settings) is now less interdependent and more flexible. Users will be able to customize the system to their localisation needs more easily while still make it comfortable to use for users that want to select the locale most common for the country they reside in. 

 Additionally, the consequences of localisation choices (such as timezone, keymap and mirror selection) are now more obvious to the user. 
 Live system installation  The installer now supports live systems in two ways. First, an installer included on live system media can use the contents of the live system in place of the regular installation of the base system. Second, the installer may now be launched while running the live system, allowing the user to do other things with the live system during the install. Both features are built into the Debian Live images offered at http://cdimage.debian.org/. 

സĩയംനിയʙിത ഇĮӕാേളഷĮ

 ΐെʮ ˦തിബാധിƨȞ േപാെല ചില മാႻƣİ ഇĮӕാളറിെˀ സĩയംനിയʙിത ഇĮӕാേളഷĮ പിʕണയിϐം 

മാႻƣӫȄാķിയിǤȄ്. അതായത് lenny ഇĮӕാളറിേനാെടാ˞ം ˦വıȤിƨിόʮ ˦ീേകാĭഫിഗേറഷĮ ഫയϐകİ 

നിƣӫെട പķϐെȄƟിį അവ ചില മാႻƣİ വόȤിെയƟിį മാȹേമ ˇതിയ ഇĮേӕാളറിെനാ˞ം ˦വıȤിαകΩӯ. 

 ഇĮӕാേളഷĮ സഹായി [http://www.debian.org/releases/stable/installmanual] യിį 
˦ീേകാĭഫിഗേറഷĮ എƣെന ഉപേയാഗിΰണം എʮത് സΗʨിƨ ̬ഹȤായ സഹായ˦മാണേȤാǟ ĳടിയ ഒό 

ˇȞķിയ അʐബʨം ലഭĦമാണ്. 



Chapter 4. Upgrades from 
Debian 5.0 (lenny)
നവീകരിĸʮതിʐ തωാെറǟĸʯ

 നവീകരിĸʮതിʐ ΐΗായി ഇȞ Chapter 5, squeeze െയ�റി�് അറി�ിരിേ�� ���� ĳടി 

വായിķാĮ താ϶രĦെ˞ǟʯ.നവീകരിķį ˦ŕിയΩമായി േനരിǤ ബʨമിЅാȤ ചില џ˦ധാന ˦Пƣİ ഈ അധĦായȤിį 

പറǜിǤȄ്. ˦ŕിയ ȞടƤʮതിʐ ΐΗ് ഇവ അറിǜിരിĸʮȞ നʮായിരിĸം. 
ഏȞ് ഡാႻΩേടΩം ŕമീകരണ വിവരȤിേˀΩം കόതį പകıെ˞ǟĸക

 നിƣӫെട സിӕം നവീകരിαʮതിʐ് ΐΘ് നിƣİ ഒό ΐӰവĮ കόതį പകıˠ് അെЅƟിį ഒό കാരണവശാϐം നсെ˞ടാĮ 

പႻാȤ ഡാႻΩേടേയാ ŕമീകരണ വിവരȤിേˀേയാ കόതį പകıˠ് എǟȤിരിΰണെമʯ് Дപാıശ െചζിരിαʯ. 
നവീകരിΰാʐӭ ഉപകരണƣİ വളെര വിശĩҥമാȂ്, എƟിϐം നവീകരണȤിനിടയിį ഒό ഹാıഡ്െവയı തകരാႹ് 

വʮാį സിӕം വളെര Űόതരമായി പരിേķႻ അവҥയിį കിടേʮΰാം. 

 The main things you'll want to back up are the contents of /etc, /var/lib/
dpkg, /var/lib/apt/extended_states and the output of dpkg --get-
selections "*" (the quotes are important). If you use aptitude to manage 
packages on your system, you will also want to back up /var/lib/aptitude/
pkgstates. 

 നവീകരണ ˦ŕിയ സĩʔമായി /home തǣിെല ഒʯം മാႼകയിЅ. എʮാį, ചില ˦േയാഗƣİ (ഉദാ. േമാസിЅ സĩീႻിെല 

ഭാഗƣİ, േƇാം, െകഡിഇ പണിയിട പരിസരƣİ) ഒό ഉപേയാŇാЈ് ആദĦമായി അവΩെട ˇതിയ പതിˠകİ 
ȞടƤേΗാİ നിലവിϐӭ ഉപേയാŇാവിെˀ സƽീകരണƣİ മാᶬƩ് കളǝ് പകരമായി ˇതിയവΩെട സഹജവിലകİ 

എӰȞʮതായി േകǣിǤȅ്. ഒό ΐĮകόതലായി ഉപേയാŇാവിെˀ ആҥാന തǤകളിെല ഒളി˞ിƨ ഫയϐകӫേടΩം തǤകӫേടΩം 

(“dotfiles”) ഒό കόതį പകıെ˞ǟȥ് വേƨβ. ഈ കόതį പകıˠ് പഴയ സƽീകരണƣİ തിരിƩ് വΰാേനാ 

ˇനıനിΞിΰാേനാ സഹായിേƨΰാം. ഉപേയാŇാķെള ഇതിെനĸറിƨറിേƨβ. 

 െപാതികİ ഇĮേӕാİ െചωാʐӭ നടപടികെളЅാം Ѣ˞ıഉപേയാŇാവിെˀ അʐമതികേളാെട ˦വıȤി˞ിേΰȄതിനാį 

root ആയി അകȥകയႹകേയാ ആവശĦമായി അʐമതികİ കിǣാĮ su അെЅƟിį sudo ആǂകİ 

ഉപേയാഗിαകേയാ െചωാം. 

 നവീകരിķį ˦ŕിയα ĲറƩ ΐĮ ഉപാധികӫȅ്.; നവീകരിĸʮതിʐ ΐΗ് അവെയЅാം പരിേശാധിേķȄതാȂ്. 
ഉപേയാŇാķെള ΐĮĳǣി അറിയിĸക

 ssh ബʨം വഴി നിƣӫെട സിӕം ഉപേയാഗിαʮ ഉപേയാŇാķİĸ് നവീകരണȤിനിടയിį 
അസാധാരണമാെയെʔƟിϐം അറിയാെത Ȟടıʯ ˦വıȤിΰാĮ സാധിαെമƟിϐം നിƣİ തωാെറǟȥെകാȄിരിαʮ 

നവീകരണെȤĸറിƩ് നിƣӫെട ഉപേയാŇാķെള അറിയിαʮȞ് ̪ɰിപരമാȂ്. 

 ഇനിΩം ĳǟതį ΐĮകόതെലǟķണെമʯെȄƟിį നവീകരണȤിന് ΐΗ് ഉപേയാŇാķӫെട ഭാഗƣӫെട (/home) 
കόതį പകıെ˞ǟĸകേയാ അവ േവıെ˞ǟȥകേയാ െചωാം. 

 You will have to do a kernel upgrade when upgrading to squeeze, so a reboot 
will be necessary. 

Prepare for downtime on services
 During the upgrade process, there might be services associated with 
packages that will be include in the upgrade. If this is the case, these services 
might be stopped while the packages that are going to be upgraded are being 
replaced and configured. During this time, these services will not be available. 

 The precise downtime for these service will vary depending on the number of 
packages being upgraded in the system, and it also includes the time the 
system administrator answers the configuration questions from different 
package upgrades (if any). Notice that if the upgrade process is left 
unattended and the system requests input throughout the upgrade there is a 
high possibility of services being unavailable for a significant period of time. 



 The precise downtime for these service will vary depending on the number of 
packages being upgraded in the system, and it also includes the time the 
system administrator answers the configuration questions from different 
package upgrades (if any). Notice that if the upgrade process is left 
unattended and the system requests input throughout the upgrade there is a 
high possibility of services being unavailable for a significant period of time. 

 If the system being upgraded provides critical services for your users or 
network, you can reduce the downtime if you do a minimal system upgrade, as 
described in the section called “Ʀόƣിയ സിӕȤിെˀ നവീകരണം”, followed by a kernel 
upgrade and reboot (see the section called “Upgrading the kernel and udev”), 
and then upgrade the packages associated with your critical services. 
Upgrade these packages prior to doing the full upgrade described in the 
section called “Upgrading the system”. This way you can ensure that these 
critical services are running and available through the full upgrade process, 
and their downtime is reduced. 

തിരിെƨǟķാĮ തωാെറǟĸക

 lenny ʐം squeeze αമിടയിį െകıണലിį ˦വıȤകƣİ, ഹാıഡ്െവയı കെȄȤį, ഉപകരണ ഫയϐകӫെട 
േപόം ҥാനЈം നിıȖയിαʮȞ് Ȟടƣി വളെരയധികം മാႻƣİ വʮȞ് െകാȅ് നവീകരണȤിʐ് േശഷം നിƣİĸ് വീȅം 

̫ǣ് െചωാĮ പႻാതാവാʐӭ ശരിαെമാό അപകടമസാധĦതΩȅ്. ഈ ˦സാധനĸറിˠകӫെട ഈ അɰĦായȤിϐം 

വരാʐӭവയിϐം വളെരയധികം അറിയാЈʮ ˦П സാധĦതകെളĸറിƩ് വിവരിƨിǤȅ്. 

 ആ കാരണം െകാȅ് തെʮ നിƣӫെട സിӕം വീȅം ̫ǣ് െചϊʮതിį പരാജയെ˞ǟകേയാ വിɨരȥӭ സിӕƣളിį 
Жംഖലാബʨം ȞടƣാĮ പരാജയെ˞ǟകേയാ െചζാį നിƣӫെട സിӕം പഴയ അവҥയിį െകാȅ് വരാĮ 

സാധĦമാെണʯറˠ് വόȥʮȞ് നЅതാȂ്. 

 നിƣİ ɨെരയിόെʮാό ssh ബʨȤിϑെടയാȂ് നവീകരിαʮെതƟിį വിɨരമായ സീരിയį കĭേസാİ വഴി 

െസıവറിെന സമീപിΰാĮ സാധĦമാĲʮ തരȤിϐӭ എЅാ ΐĮകόതϐകӫെമǟķാĮ ശŇമായി Дപാıശ െചϊʯ. 
െകıണį ˇȞķി വീȅം ̫ǣ് െചϊേΗാİ ചില ഉപകരണƣӫെട േപόകİ മാറിയിരിΰാĮ (the section called 
“ഉപകരണƣİĸ് സംഖĦയിǟʮതിį മാႻം” į വിശദീകരിƨിരിαʯ) സാധĦതΩӭȞ് െകാȅ് ഒό ˦േദശിക 

കĭേസാളിϑെട നിƣӫെട സിӕം ŕമീകരണം ശരിയാേķȄി വരാം. നവീകരണȤിനിടയിį സിӕം വീȅം ̫Ǥ് 

െചϊകയാെണƟിį ഒό ˦ാേദശിക കĭേസാӫപേയാഗിƩ് വീെȄǟേķȄിΩം വേʮΰാം. 

 ആദĦമായി െചേωȄȞ നിƣӫെട കΗħǣറിെല പഴയ െകıണį വƨ് റീ̫ǣ് െചϊക എʮതാȂ് . എʮാϐം, ഈ 

വിവരണȤിį മႼ പലയിടȥം പറǜ കാരണƣİ െകാȄ്, ഇȞ ˦വıȤിĸെമʯ ഉറ˞ിЅ. 

 അȞ പരാജയെ˞ǟകയാെണƟിį, നിƣӫെട സിӕം ̫ǣ് െചωാĮ മെႻാό വഴി േവȄതാȂ്. ˦േതĦകമായി തωാറാķിയ 

ഒό െറѥħ ഇേമേജാ ലിനŦ് ൈലവ് സിഡിേയാ ഉപേയാഗിĸകയാȂ് ഒό വഴി. ഇȞ ഉപേയാഗിƨ് ̫ǣ് െചζതിʐേശഷം, Ⴚǣ് 

ഫയį സിӕം െമൗȄ് െചη chroot ഉപേയാഗിƨ് ˦Пം കȅ പിടിƨ് പരിഹരിķാЈʮതാȂ്. 

 ഞƣİ Дപാıശ െചϊʮ മെႻാό വഴി squeeze െഡബിയĮ ഇĮേӕാളറിെˀ rescue mode 
ഉപേയാഗിΰാനാȂ്. ഇĮേӕാളı ഉപേയാഗിαʮȞ് െകാȅӭ െമƨം നിƣİĸ് പല ഇĮӕേലഷĮ രീതികളിį നിʯം 

നിƣӫെട അവҥΰʐേയാജĦമായ രീതി െതരെǜǟķാം എʮതാȂ്. ĳǟതį വിവരƣİĸ് ഇĮӕേലഷĮ വഴികാǣിയിെല 
[http://www.debian.org/releases/stable/installmanual] 8 മെȤ അɰĦായȤിെല 

“Recovering a Broken System” എʮ ഭാഗЈം െഡബിയĮ ഇĮേӕാളറിെനĸറിƩӭ േചാേദĦാȤരƣӫം 
[http://wiki.debian.org/DebianInstaller/FAQ] കാȂക. 

ഇനിႻാıഡിΩപേയാഗിƩ് ̫ǣ് സമയെȤ പിഴЈ് തിόȤാʐӭ െഷį

 initramfs-tools�  ഒό പിഴЈ് തിόȤാʐӭ െഷį ഉİെķാӮʯ ഇȞ് ѣсിαʮ ഇനിႻാıഡികളിį. 
ഉദാഹരണȤിʐ് ഈ ഇനിႻാıഡി നിƣӫെട Ⴚǣ് ഫയį സിӕം േചıĸʮതിį പരാജയെ˞ǣാį, ഈ ˦ПȤിെˀ കാരണം 
കȅപിടിΰാʐം ഒό പേś പരിഹാരം കാണാʐം സഹായകമാĲʮ അടിҥാന ആ‍ǂകİ ലഭĦമായ ഈ പിഴЈ് 

തിόȤാʐӭ െഷЅിį നിƣİ എȤിേƨόം. 

 പരിേശാധിേΰȄ അടിҥാന കാരĦƣളിവയാȂ്: /dev į ശരിയായ ഉപകരണ ഫയϐകİ; ഏെതാെķ ഭാഗƣളാȂ് 

േചıȤിരിαʮȞ് (cat /proc/modules); ˦വıȤകƣİ േചıĸേΗാӰȄായ പിശĲകİĸ് dmesg െˀ 

ഫലം. dmesg െˀ ഫലം ഏെതാെķ ഉകരണ ഫയϐകİ ഏെതാെķ ഡിѴകİĸ് നįകിയിരിαʯ എʮȞ് കാണിαം; 
echo $ROOT എʮതിെˀ ഫലЈമായി ഒȥേനാķി ˦തീśിƨ ഉപകരണȤിį തെʮയാȂ് Ⴚǣ് ഫയį സിӕം എʯ് 

നിƣİ പരിേശാധിΰണം. 



 നിƣİ ˦Пം പരിഹരിαʮതിį വിജയിƨാį exit എʮടിƨാį അȞ് നിƣെള പിഴЈ് തിόȤാʐӭ െഷЅിį നിʯം 

ˇറȥ് െകാȅവόകΩം പരാജയെ˞ǣ ҥാനȥ് നിʯം ̫ǣ് ˦ŕിയ ȞടόകΩം െചϊം. തീıƨയാΩം അǟȤ ̫ǣ് 

പരാജയമാവിെЅʯറ˞ാķാĮ നിƣİ അടിҥാന ˦Пം പരിഹരിƩ് ഇനിႻാıഡി വീȅ് ѣсിΰണം. 
നവീകരിĸʮതിʐ џരśിതമായ ഒό പരിതҥിതി തωാറാĸക

 വിതരണȤിെˀ നവീകരണം പദാവലി ദശയിെല മായാ കĭേസാളിį (അെЅƟിį േനരിǤ് ĲȤിയ സീരിയį െടıമിനലിį) 
നിʯം ˦ാേദശികമാേയാ, അെЅƟിį വിɨരമായി ഒό ssh ബʨം വഴിേയാ െചωണം. 

Important
 If you are using some VPN services (such as tinc� ) they might not be 
available throughout the upgrade process. Please see the section called 
“Prepare for downtime on services”. 

 ɨെര നിʯം നവീകരിαേΗാİ ĳǟതį џരśΰായി വിɨര ബʨം നįĲʮ ˦ŕിയ പരാജയെ˞ǣാį ĳടി നവീകരണ 

˦ŕിയ തടӌെ˞ടിЅ എʮȞറ˞ാķാĮ വീȅം ബʨി˞ിαʮȞ് സാധĦമായ screen േ˦ാƍാം നįĲʮ മായാ 

കĭേസാളിį വƩ് നവീകരണ ˦ŕിയ ˦വıȤി˞ിΰണം. 

Important
 നിƣİ telnet, rlogin, rsh, അെЅƟിį നിƣİ നവീകരിαʮ മഷീനിϐӭ xdm, gdm or 
kdm Ȟടƣിയവ ൈകകാരĦം െചϊെʮാό എŦ് ˦വıȤനേവളയിį വേƨാ നിƣİ നവീകരണം 

നട���്. ഈ പറǜ ഓേരാ േസവനƣӫം നവീകരണȤിനിടയിį നിʯ േപാĲകΩം നിƣӫെട സിӕം 

പĲതി നവീകരിƨȞം കയറാ� സാധ�മ�ാ��മായ അവҥയിį വരാʐം സാധĦതΩȅ് എʮതാȂ് 

അതിʐ് കാരണം. 

Remove conflicting packages
 Due to bug #512951 [http://bugs.debian.org/512951], the splashy�  package needs 
to be purged prior to the upgrade. 

# apt-get purge splashy

സിӕȤിെˀ നില പരിേശാധിĸʮȞ ്
 ഈ അɰĦായȤിį വിവരിƨ നവീകരണ ˦ŕിയ മႼӭവരിį നിʯӭ െപാതികളിЅാȤ “Дɰമായ” lenny į നിʯം 

കയറാʐӭതായാȂ് ύപകįപന െചζിരിαʮȞ്. ഏႻЈം ĳടി ഉറ˞ിʐ് മႼӭവരിį നിʯളള െപാതികİ നവീകരണȤിʐ് 

ΐΘ് നീķം െചϊʮȞ് നʮായിരിαം. 

 Direct upgrades from Debian releases older than 5.0 (lenny) are not supported. 
Please follow the instructions in the Release Notes for Debian GNU/Linux 5.0 
[http://www.debian.org/releases/lenny/releasenotes] to upgrade to 5.0 first. 

 ഈ രീതി നിƣİ lenny െˀ ഏႻЈം ˇതിയ േപായിˀ് പതി˞ിേലα് കയറിയിǤെȄʯ് ഊഹിαʯ. നിƣളിȞ് 

െചζിǣിെЅƟിേലാ ഉറ˞ിെЅƟിേലാ the section called “നിƣӫെട പഴയ lenny സിӕെȤ അᶧേƍഡ് െചωാĮ” 
į നįകിയ നിıേɫശƣİ പിʕടόക. 



െപാതികӫെട നടȤിˠകാരനിį ബാķിΩӭ നടപടികİ ഒʯ ĳടി േനാĸക

 ചില സമയƣളിį െപാതികİ ഇĮേӕാİ െചωാĮ aptitude ʐ് പകരം apt-get ഉപേയാഗിαʮȞ് 

aptitude ആ െപാതിെയ “ഉപേയാഗിΰാȤȞ് (unused)” ആയി കണķാĸവാʐം നീķം െചωാʐӭവΩെട 

പǣികയിį േചıķാʐം കാരണമാĲം. െപാȞെവ, നവീകരണȤിʐ് ΐേΗ നിƣӫെട സിӕം ഏႻЈം ˇതിയȞം (fully up-
to-date) “ЊȤിΩӭȞം (clean)” ആെണʯ് ഉറ˞ാķണം. 

 ഇȞ കാരണം aptitudeെപാതിനിıБാഹകȤിį എെʔƟിϐം നടപടിŕമƣİ ബാķിΩേȄാ എʮ് 

പരിേശാധിേķȄിയിരിĸʯ. ഏെതƟിϐം െപാതികİ ˇȞķാേനാ നീķം െചωാേനാ നിıБാഹകȤിį ചǣം െകǣിയിǤെȄƟിį 

അത് ˇȞķį നാപടിെയ ˦തിĳലമായി ബാധിĸം. നിƣӫെട േӂാതӌ്.പǣികstable ഓ അെЅƟിį squeezeഓ 

അЅാെത lennyേലķ് ΐഖം തിരിƨിരിĸകയാെണƟിį മാȹേമ ഇത് ശരിെ˞ǟȤാĮ കഴിΪ എʮ് ЦɰിĸമെЅാ ; the 
section called “നിƣӫെട േസാႶ് പǣിക പരിേശാധിαʮȞ്”കാȂക. 

 ˇന:പരിേശാധനķായി “visual mode” į aptitude വിേśപിƨ് g (“Go”)അമıȥക. എെʔƟിϐം ˦തികരണം കാȂകയാെണƟിį അവ പരിേശാധിƨ് െതႼകİ തിόȥകേയാ നിᶭേɫശിķെ˞ǣ നടപടികİ നട˞ിലാĸകേയാ െചωണം. നടപടിŕമƣെളാʯം നിᶭേɫശിķെ˞ǣിǣിെЅƟിį “െപാതികİ ˦തിщിķാേനാ, ˇȞķാേനാ, നീķം െചωാേനാ ഇЅ”എʮ് ഒό സേʡശം ˦ദᶭശി˞ിķെ˞ǟം. 
ആᶧႻ് പിʮിƣ് ˦വıȤനരഹിതമാķാĮ

 നിƣİ േӕബിİ അЅാെȤാό വിതരണȤിį നിʯം (ഉദാ. െടӕിƣ്) ചില െപാതികİ ഇĮേӕാİ െചωാĮ ആᶧႻ് 

ŕമീകരിƨിǤെȄƟിį, ˇതിയ േӕബിİ പതി˞ിį നിʯӭ െപാതികӫെട പതിˠകേളα് കയႼവാĮ നിƣӫെട ആᶧႻ് പിʮിƣ് 

ŕമീകരണം (/etc/apt/preferences į Ѣśിƨിരിαʯ) മാേႻȄി വേʮΰാം. ആᶧႻ് പിʮിƣിെനĸറിƩӭ 

ĳǟതį വിവരƣİ apt_preferences(5) į കാണാം. 
െപാതികӫെട അവҥ പരിേശാധിƩ് െകാȄിരിαʯ

 നവീകരിΰാʐӭ മാıŴം ഏȞ് തെʮ െതരെǜǟȤാϐം എЅാ െപാതികӫേടΩം അവҥെയʔാെണʯ് പരിേശാധിΰാʐം 

എЅാ െപാതികӫം നവീകരിΰാЈʮ അവҥയിലാെണʯറˠ് വόȤാʐം ശŇമായി Дപാıശ െചζിരിαʯ. താെഴ പറΩʮ 
ആǂകİ പĲതി-ഇĮേӕാİ െചζേതാ ŕമീകരിΰാĮ-പരാജയെ˞ǣേതാ ഏെതƟിϐം തരȤിϐӭ പിശĲ് വʮ 

അവҥയിϐӭ െപാതികӫെട പǣിക കാണിαം. 

# dpkg --audit

 നിƣӫെട സിӕȤിെല എЅാ െപാതികӫേടΩം അവҥ dselect, aptitude എʮിവΩപേയാഗിേƨാ അെЅƟിį 
താെഴ പറΩʮ ആǂകİ ഉപേയാഗിേƨാ പരിേശാധിΰാЈʮതാȂ് 

# dpkg -l | pager

 അെЅƟിį 

# dpkg --get-selections "*" > ~/curr-pkgs.txt

 തടǝവƨിരിαʮവേയെതƟിϐΐെȄƟിį നവീകരണȤിʐ് ΐΘ് അവ നീķം െചϊʮതാȂ് നЅȞ്. 
നവീകരണȤിനതĦാവശĦΐӭ ഏെതƟിϐം െപാതി തടǝവƨിരിαകയാെണƟിį നവീകരണം പരാജയെ˞ǟം. 

 apt-get ഉം dselect ഉം െപാതികİ തടǝവΰാĮ ഉപേയാഗിαʮ രീതിയിį നിʯം വĦതĦқമായാȂ് 

aptitude തടയാʐӭ െപാതികെള േരഖെ˞ǟȥʮെതʯ് ഓıĸക. aptitude തടǝവƨ െപാതികെള നിƣİĸ് 

താെഴ പറΩʮ ആǂ ഉപേയാഗിƩ് തിരിƨറിയാം. 

# aptitude search "~ahold" | grep "^.h"

 apt-get ഉപേയാഗിƩ് തടǝവƨ െപാതികİ പരിേശാധിΰണെമƟിį നിƣİ ഉപേയാഗിേΰȄȞ് 



# dpkg --get-selections | grep hold

 നിƣെളാό െപാതി ˦ാേദശികമായി മാႻം വόȥകΩം വീȅം കൈΗį െചϊകΩം േപό് മാႻാതിരിαകേയാ പതി˞ിį 
സമയം േരഖെ˞ǟȤാതിരിαകേയാ െചζിǤെȄƟിį അതിെന നവീകരിαʮതിį നിʯം ഒഴിവാķാĮ നിƣളതിെന 

തടǝവΰണം. 

 The “hold” package state for apt-get can be changed using: 

# echo package_name hold | dpkg --set-selections

 Replace hold with install to unset the “hold” state. 

 നിƣİെķെʔƟിϐം പരിഹരിΰാĮ ബാķിΩെȄƟിį the section called “നിƣӫെട േസാႶ് പǣിക 

പരിേശാധിαʮȞ്” į പറǜ േപാെല sources.list ഇേ˞ാӰം lenny െനയാȂ് Ѣചി˞ിαʮെതʯറ˞ാĸക. 

proposed-updates എʮ വിഭാഗം

 proposed-updates വിഭാഗം /etc/apt/sources.list ഫയലിį നിƣİ േചıȤിǤെȄƟിį, 
നവീകരിΰാĮ Цമിαʮതിʐ് ΐΘ് നിƣളȞ് നീķം െചωണം. ĳǣിΐǣലിʐӭ സാധĦത തടയാʐӭ ΐĮകόതലാണȞ്. 

അെനൗേദĦാഗിക ഉറവിടƣӫം ബാķ്േപാıǤകӫം

 നിƣӫെട സിӕȤിį െഡബിയʐ് ˇറെമ നിʯӭ െപാതികേളെതƟിϐΐെȄƟിį ആЦയതĩƣӫെട ĳǣിΐǣϐകİ Αലം 

നവീകരണȤിനിടയിį ഇവ നീķം െചωെ˞ടാെമʯ് മനӌിലാķിയിരിΰണം. നിƣӫെട /etc/apt/
sources.list į അധികം വരികİ േചıȤാȂ് നിƣİ ഇവ ഇĮേӕാİ െചζെതƟിį squeeze α് േവȄി 
കൈΗį െചζ െപാതികӫം ആ േശഖരȤിϐെȄƟിį െഡബിയĮ െപാതികİĸ് േവȄി വരികİ മാႼʮ സʡıഭȤിį 

അʐേയാജĦമായ മാႻƣİ ഇവα് ĳടി നടȤണം. 

 ചില ഉപേയാŇാķİ അെനൗേദĦാഗികമായി ബാķ്േപാıǣ് െചζ െഡബിയനിį ഉ� െപാതികӫെട “ˇതിയ” പതിˠകİ 

lenny į തെʮ ഇĮേӕാİ െചζിǤȄാകാം. അƣെനΩӭ െപാതികİ നവീകരണȤിനിടയിį ഫയϐകİ ĳǣിΐǣി 

˦ПΐȄാķാĮ സാധĦതΩȅ്. ĳǣിΐǣϐകİ ഉȄാĲകയാെണƟിį അവെയ എƣെന േനരിടാം എʯ് the section 
called “നവീകരിĸേΗാİ ഉȄാകാĮ സാധĦതΩӭ ˦Пƣİ” į ചില വിവരƣӫȅ്. 

ആᶧႻിനായി ഉറവിടƣİ തωാറാĸʮȞ ്
 നവീകരണം ȞടƤʮതിʐ് ΐΘ് നിƣİ െപാതികӫെട പǣികΰാΩӭ apt�  െˀ ŕമീകരണ ഫയലായ /etc/apt/
sources.list സƽീകരിƨിരിΰണം. 

 apt�  ഏȞ് “deb” വരിΩപേയാഗിƩം കാണാЈʮ എЅാ െപാതികേളΩം കണķിെലǟĸകΩം, ഫയലിെല ആദĦെȤ 

വരിα് ΐĮഗണന െകാǟȥ് (അȞെകാȅ് തെʮ ഒʮിലധികം മിറႹകӫെട ҥാനΐെȄƟിį സാധാരണയായി നിƣİ ഒό 

˦ാേദശിക ഹാıഡ് ഡിѥ് ആദĦЈം, അതിʐ േശഷം സിഡി-േറാΐകӫം, പിെʮ എƨ്ടിടിപി/എഫ്ടിപി മിറႹകӫം െകാǟĸം), 
ഏႻЈം ഉയıʮ പതി˞ിെˀ സംഖĦΩӭ െപാതി െതരെǜǟĸകΩം െചϊം. 

 ഓേരാ ˦കാശനЈം പലേ˞ാӰം രȅ വിധȤിį പരാമᶭശിķെ˞ടാႹȄ്. ഒʮ്, അതിെˀ രഹസĦേ˞ര് ഉപേയാഗിƩം 

(ഉദാ:lenny, squeeze)രȄ്: അതിെˀ പദവി അʐസരിƩം (ഉദാ: (i.e. oldstable, stable, testing, 
unstable). രഹസĦനാമȤിനാį പരാമᶭശിķെ˞ǟേΗാİ ഒό ˇതിയ ˦കാശനം നിƣെള ഒരിķϐം അȲതെ˞ǟȤിЅ 

എʮ െമƨΐȄ്. ഇķാരണȤാലാണ് ഇƣെന ഒό നിലപാെടǟȤത്. അതിെˀ ˦കാശന ˦ഖĦാപനȤിനായി നിƣİ സĩയം 

Цɰിƨിരിķണെമʮ് അതിന് ഒരിķϐം അıȬമിЅ. പകരം പദവിΩെട േപരാണ് ഉപേയാഗിĸʮെതƟിį ˦കാശനം നടʮ 

ഉടെനȤെʮ ˇȞķാനായി വȄിķണķിന് െപാതികӫെട ലഭĦത കെȄȤാനാЈം. 
അᶧႻ് ഇˀıെനႻ് ഉറവിടƣİ േചıĸʮȞ്

 സഹജമായ ŕമീകരണȤിį െഡബിയെˀ ˦ധാന ഇˀıെനႻ് െസıവႹകളിį നിʯം ഇĮേӕാİ െചωാനാȂ് 

സƽീകരിƨിരിαʮȞ്, പേś /etc/apt/sources.list തിόȤി Жംഖലയിį നിƣӫെട അǟȥെӭാό മിറı 

ഉപേയാഗിΰാĮ നിƣİ ആƍഹിേƨേയķാം. 



 െഡബിയനിെല എƨ്ടിടിപി അെЅƟിį എഫ്ടിപി മിറı അǹӏകİ http://www.debian.org/distrib/ftplist 
į കാണാം (“list of Debian mirrors” എʮ വിഭാഗȤിį േനാĸക). എƨ്ടിടിപി മിറႹകİ സാധാരണയായി 

എഫ്ടിപി മിറႹകേളķാİ േവഗത ĳടിയതാȂ്. 

 നിƣӫെട ഏႻЈം അǟȥӭ െഡബിയĮ മിറı http://mirrors.kernel.org ആെണʮിരിΰെǣ. ഒό 
െബൗസേറാ എഫ്ടിപി േ˦ാƍാേമാ ഉപേയാഗിƩ് ആ മിറı പരിേശാധിαേΗാİ ˦ധാന തǤകİ ഇƣെന ŕമീകരിƨതായി 

നിƣİĸ് കാണാം: 

http://mirrors.kernel.org/debian/dists/squeeze/main/binary-i386/...
http://mirrors.kernel.org/debian/dists/squeeze/contrib/binary-
i386/...

 apt�  െനാ˞ം ഈ മിറı ഉപേയാഗിΰാĮ ഈ വരി നിƣӫെട sources.list ഫയലിį േചıĸക: 

deb http://mirrors.kernel.org/debian squeeze main contrib

 `dists' എʮȞ് പറയാെത തെʮ േചıĸം എʯം പതി˞ിെˀ േപരിʐ് േശഷΐӭ ആıഗħെമˁകİ ഒʮിലധികം 

തǤകളിേലα് വഴി വികസി˞ിΰാനാȂപേയാഗിαʮെതʯ് ˦േതĦകം ഓıĸക. 

 ˇതിയ ഉറവിടƣİ േചıȤിʐ് േശഷം േനരെȤ ഉӭ sources.list െല “deb” വരികİ ഹാഷ് ചിӞം (#) 
ΐʮിį േചıȥ് ˦വıȤനരഹിതമാĸക. 

˦േദശിക മിററിനായി ആᶧႻ് ഉറവിടം േചıĸʮȞ്

 എƨ്ടിടിപി അെЅƟിį എഫ്ടിപി െപാതികӫെട മിറႹകİĸ് പകരം ഒό ˦ാേദശിക ഡിѥിെല മിറı ഉപേയാഗിΰാനായി (ഒό 

പേś എĮഎഫ്എസ് വഴി േചıȤȞ്) /etc/apt/sources.list മാႻം വόȤാĮ നിƣളാƍഹിαʯȄാവാം. 

 ഉദാഹരണȤിʐ് നിƣӫെട െപാതികӫെട മിറı /var/ftp/debian/ ʐ് അടിയിį താെഴ പറΩʮ ˦ധാന 

തǤകേളാെട ഉӭതാവാം: 

/var/ftp/debian/dists/squeeze/main/binary-i386/...
/var/ftp/debian/dists/squeeze/contrib/binary-i386/...

 apt�  െനാ˞ം ഇȞപേയാഗിΰാĮ നിƣӫെട sources.list ഫയലിį ഈ വരി േചıĸക: 

deb file:/var/ftp/debian squeeze main contrib

 `dists' എʮȞ് പറയാെത തെʮ േചıĸം എʯം പതി˞ിെˀ േപരിʐ് േശഷΐӭ ആıഗħെമˁകİ ഒʮിലധികം 

തǤകളിേലα് വഴി വികസി˞ിΰാനാȂപേയാഗിαʮെതʯ് ˦േതĦകം ഓıĸക. 

 ˇതിയ ഉറവിടƣİ േചıȤിʐ് േശഷം േനരെȤ ഉӭ sources.list െല “deb” വരികİ ഹാഷ് ചിӞം (#) 
ΐʮിį േചıȥ് ˦വıȤനരഹിതമാĸക. 



സിഡി-േറാമിį നിേʮാ ഡിവിഡിയിį നിേʮാ ആᶧႻ് ഉറവിടƣİ േചıĸʮȞ്

 നിƣİ സിഡികİ മാ�ം ഉപേയാഗിΰാനാƍഹിαെʮƟിį /etc/apt/sources.list നിലവിϐӭ “deb” 
വരികİ ഒό ഹാഷ് ചിӞം (#) ΐʮിį േചıȤ് അഭി˦ായമാĸക. 

 /etc/fstab į നിƣӫെട സിഡി-േറാം േചıķാനായി /cdrom എʮ ҥാനȤിʐӭ (/cdrom എʯ് തെʮ 

ആയിരിΰണെമʯ് apt-cdrom ʐ് നിıബʨΐȅ്) ഒό ചാıȥെȄʯ് ഉറ˞ാĸക. ഉദാഹരണȤിʐ് /dev/hdc 
യാȂ് നിƣӫെട സിഡി-േറാം ൈǹവ് എƟിį /etc/fstab į താെഴ പറΩം േപാെലാό വരി കാണണം: 

/dev/hdc /cdrom auto defaults,noauto,ro 0 0

 നാലാമെȤ കളȤിį defaults,noauto,ro എʮതിനിടയിį േ���കെളാ�ം കാണόെതʯ് ˦േതĦകം ഓıĸക. 

 ഇȞ് ˦വıȤിαʯെȄʯറ˞ാķാĮ ഒό സിഡി വƩ് താെഴ പറΩം േപാെല ˦വıȤി˞ിαക 

# mount /cdrom    # നിƣİ പറǜ ҥാനȤിȞ് സിഡിെയ േചıĸം
# ls -alF /cdrom  # ഇȞ് സിഡിΩെട അടിȤǣിϐӭȞ് കാണിαം
# umount /cdrom   #ഇȞ് സിഡിെയ േവıെ˞ǟȥം

 അǟȤതായി താെഴ പറΩം േപാെല ˦വıȤി˞ിƩ്: 

# apt-cdrom add

 നിƣӫെട കωിϐӭ ഓേരാ െഡബിയĮ ൈബനറി സിഡിെയĸറിƩΐӭ വിവരം ആᶧႻ് ഡാႻാേബസിį േചıĸക. 

െപാതികİ നവീകരിαʮȞ ്
 The recommended way to upgrade from previous Debian GNU/Linux releases 
is to use the package management tool apt-get. In previous releases, 
aptitude was recommended for this purpose, but recent versions of apt-get 
provide equivalent functionality and also have shown to more consistently 
give the desired upgrade results. 

 ആവശĦമായ എЅാ ഡിѥ് ഭാഗƣӫം (Ⴚǣ്, /usr എʮീ ഡിѳ് ഭാഗƣİ ˦േതĦകിƩ്) എӰതാʐം വായിΰാʐം പႼʮ 

തരȤിį താെഴ പറΩʮ െപാെലാό ആǂ ഉപേയാഗിƩ് േചıķാĮ മറķόȞ്: 

# mount -o remount,rw /mountpoint

 അǟȤതായി നിƣİ (/etc/apt/sources.list െല) ആᶧႻ് ഉറവിട ചാıȥകİ “squeeze” 
അെЅƟിį “stable” എʮാȂ് Ѣചി˞ിαʮെതʯ് ഒʯĳടി ഉറ˞ാĸക. lenny െന Ѣചി˞ിαʮ ഒό വരികӫം 

ഉȄാകόȞ്. 

Note
 Source lines for a CD-ROM might sometimes refer to “unstable”; 
although this may be confusing, you should not change it. 

˦വıȤനേവള പിടിƩവαʮȞ്



 /usr/bin/script എʮ ആǂ ഉപേയാഗിƩ് നിƣӫെട നവീകരണ ˦വıȤനേവളΩെട ഒό ǦാĮҍിᶧႻ് ѢśിƩ് 

വΰണെമʯ് ശŇമായി Дപാıശ െചϊʯ. ഇƣെന െചζാį എെʔƟിϐം ˦Пം സംഭവിαʮ സʡıഭȤിį നിƣİĸ് 

എʔാȂ് സംഭവിƨെതʮതിെˀ ഒό നാİവഴി കωിϐȄാЈകΩം, ആവശĦം വʮാį, പിഴവറിയിαേΗാİ നįĲകΩം െചωാം. 
പിടിƩ് വΰാĮ, താെഴ പറΩേΗാെല അടിƩ് വαക: 

# script -t 2>~/upgrade-squeeze.time -a ~/upgrade-squeeze.script

 ൈട˞്ҍിᶧႻ് ഫയį /tmp അെЅƟിį /var/tmp േപാെലാό താᶢകാലിക തǣിį വΰόȞ് (ഈ തǣിį വƨ 

ഫയϐകİ നവീകരണȤിനിടയിേലാ വീȅം ȞടƤʮതിനിടയിേലാ നീķം െചωാĮ സാധĦതΩȅ്). 

 The typescript will also allow you to review information that has scrolled off-
screen. If you are at the system's console, just switch to VT2 (using Alt+F2) and, 
after logging in, use less -R ~root/upgrade-squeeze.script to view the 
file. 

 നവീകരണം ˈıȤിയാķിയ േശഷം exit എʯ് േ˦ാംႻിį അടിƩ് script നിıȤാം. 

 scriptന് േവȄി -tസĩിƨ് ഉപേയാഗിƨിǤെȄƟിį scriptreplay പരിപാടി ഉപേയാഗിƨ് ആ മȋലം(session) 
ΐӰവĮ ˇനı˦വıȤനം നടȤാം.�  

# scriptreplay ~/upgrade-squeeze.time ~/upgrade-squeeze.script

െപാതികӫെട പǣിക ˇȞķിķാĮ

 ആദĦം ˇതിയ പതി˞ിʐ് ലഭĦമായ എǟേķȄ െപാതികİ കാȂക. താെഴ പറΩʮȞ് ˦വıȤി˞ിƩ് ഇȞ് െചωാം: 

# apt-get update



നവീകരണȤിനാവശĦമായ ҥലം നിƣİĸെȄʯറˠവόȥക

 You have to make sure before upgrading your system that you have sufficient 
hard disk space when you start the full system upgrade described in the 
section called “Upgrading the system”. First, any package needed for 
installation that is fetched from the network is stored in /var/cache/apt/
archives (and the partial/ subdirectory, during download), so you must 
make sure you have enough space on the file system partition that holds /
var/ to temporarily download the packages that will be installed in your 
system. After the download, you will probably need more space in other file 
system partitions in order to both install upgraded packages (which might 
contain bigger binaries or more data) and new packages that will be pulled in 
for the upgrade. If your system does not have sufficient space you might end 
up with an incomplete upgrade that might be difficult to recover from. 

 apt-get can show you detailed information of the disk space needed for the 
installation. Before executing the upgrade, you can see this estimate by 
running: 

# apt-get -o APT::Get::Trivial-Only=true dist-upgrade
[ ... ]
XXX upgraded, XXX newly installed, XXX to remove and XXX not 
upgraded.
Need to get xx.xMB of archives. 
After this operation, AAAMB of additional disk space will be used.

Note
 നവീകരണ ˦ŕിയ ȞടƤേΗാİ ഈ ആǂ ˦വıȤി˞ിαേΗാİ, ഇനി വόʮ വിഭാഗƣളിį വിവരിƨ 

കാരണƣİ െകാȅ്, ചിലേ˞ാİ പിശĲ് പႻാം. the section called “Ʀόƣിയ സിӕȤിെˀ 

നവീകരണം” į പറǜ േപാെല Ʀόƣിയ സിӕȤിെˀ നവീകരണം ˈıȤിയാĲʮȞ് വെര നിƣİĸ് 
കാȤിരിΰാʐം ഡിѳ് ഉപേയാഗം കണĸĳǣാʐӭ ഈ ആǂ ˦വıȤി˞ിαʮതിʐ് ΐΘ് നിƣӫെട െകıണį 

നവീകരിേΰȄിΩം വേʮΰാം. 

 If you do not have enough space for the upgrade, apt-get will warn you with 
a message like this: 

E: You don't have enough free space in /var/cache/apt/archives/.

In this situation, make sure you free up space beforehand. You can: 

• Remove packages that have been previously downloaded for installation 
(at /var/cache/apt/archives). Cleaning up the package cache by running 
apt-get clean will remove all previously downloaded package files. 

• മറʯ േപായ െപാതികİ നീķം െചϊക. നിƣİ popularity-contest�  ഇĮേӕാİ െചζിǤെȄƟിį 

popcon-largest-unused ഉപേയാഗിƩ് ഏႻЈം ĳǟതį ഡിѳിį ҥലെമǟĸʮȞം നിƣİ 

ഉപേയാഗിΰാȤȞമായ െപാതികെള കാണാം.deborphan അെЅƟിį debfoster ഉപേയാഗിƩ് പഴയ 

˦ാധാനĦം കഴിǝേപായ െപാതികെളĸറിƨറിയാം (the section called “കാലഹരണെ˞ǣ െപാതികİ” 
കാȂക). അെЅƟിį നിƣİĸ് aptitude “visual mode” į Ȟറʯ് “Obsolete and Locally 
Created Packages” എʮ വിഭാഗȤിį പഴയ ˦ാധാനĦം കഴിǝേപായ െപാതികെള കാണാം. 

• ĳǟതį ҥലെമǟĸʮȞ് നിƣİķിേ˞ാİ ആവശĦമിЅാȤȞമായ െപാതികİ നീķം െചϊക (നവീകരണȤിʐ് േശഷം 

നിƣİķവ വീȅം ഇĮേӕാİ െചωാം). ഏႻЈം ĳǟതį ഡിѳ് ҥലം ഉപേയാഗിαʮ െപാതികെള കാണാĮ നിƣİĸ് 

(debian-goodies�  എʮ െപാതിയിϐӭ) dpigs അെЅƟിį wajig ഉപേയാഗിΰാം (wajig size 
˦വıȤി˞ിƩ്). 



 You can list packages that take up most of the disk space with aptitude� . 
Start aptitude in “visual mode”, select Views → New Flat Package List, 
press l and enter ~i, press S and enter ~installsize, then it will give you 
nice list to work with. 

• ആവശĦമിЅാȤ പരിഭാഷകӫം ˦ാേദശികവᶢകരണ ഫയϐകӫം നീķം െചϊക. localepurge�  എʮ െപാതി ഇĮേӕാİ െചη് െതരെǜǟȤ െലാേķϐകİ മാȹേമ സിӕȤിį Ѣśിαʯӯ എʯ് ŕമീകരിαക. ഇȞ് /usr/share/locale į എǟĸʮ ഡിѳ് ҥലം Ĳറαം. 
• /var/log/ െല നാİവഴികİ തᶢകാലം മെႻാό സിӕȤിേലα് നീĸകേയാ എേʮαമായി നീķം െചϊകേയാ െചωാം. 
• താᶢകാലികമായി ഒό /var/cache/apt/archives ഉപേയാഗിαക: താᶢകാലികമായി ѢśിƩവαʮ തǤ് മെႻാό ഫയį സിӕȤിį നിʯം എǟķാം (USB Ѣśിˠ് ഉപകരണം, താᶢകാലിക ഹാıഡ് ഡിѳ്, േനരെȤ തെʮ ഉപേയാഗിαʮ ഫയį സിӕം. ...) 

Note
 Жംഖലാ ബʨം നവീകരണȤിനിടയിį തടӌെ˞ടാനിടΩӭതിനാį എĮഎഫ്എസ് വഴി േചıȤȞപേയാഗിΰόȞ്. 

 ഉദാഹരണȤിʐ്, നിƣӫെട കωിį /media/usbkey േചıȤ ഒό Ωഎᶵബി ൈǹЈെȄƟിį: 
1. ഇĮേӕാİ െചωാനായി േനരെȤ എǟȥവƨ െപാതികİ നീķം െചϊക: 

# apt-get clean

2. /var/cache/apt/archives എʮ തǤ് Ωഎᶵബി ൈǹവിേലα് പകıȥക: 

# cp -ax /var/cache/apt/archives /media/usbkey/

3. താᶢകാലികമായി Ѣśിαʮ തǤ് ഇേ˞ാӰӭതിį േചıĸക: 

# mount --bind /media/usbkey/archives /var/cache/apt/archives

4. നവീകരണȤിʐ് േശഷം േനരെȤΩȄായിόʮ /var/cache/apt/archives തിരിƩ് വαക: 

# umount /media/usbkey/archives

5. /media/usbkey/archives į ബാķിΩӭ നീķം െചϊക 

 നിƣӫെട സിӕȤിį േചıȤിǤӭ ഏȞ് തǣിϐം താᶢകാലികമായി Ѣśിΰാʐӭ തǤ് ѣсിΰാം. 
• Do a minimal upgrade of the system (see the section called “Ʀόƣിയ സിӕȤിെˀ നവീകരണം”) or partial upgrades of the system followed by a full upgrade. This will make it possible to upgrade the system partially, and allow you to clean the package cache before the full upgrade. 

 џരśിതമായി െപാതികİ നീķം െചωാĮ നിƣӫെട sources.list തിരിƩ് lenny എʮാķാനാȂ്, the 
section called “നിƣӫെട േസാႶ് പǣിക പരിേശാധിαʮȞ്”į വിവരിƨ േപാെല, നിıേɫശിαʮȞ്. 

Ʀόƣിയ സിӕȤിെˀ നവീകരണം

 In some cases, doing the full upgrade (as described below) directly might 
remove large numbers of packages that you will want to keep. We therefore 
recommend a two-part upgrade process, first a minimal upgrade to overcome 
these conflicts, then a full upgrade as described in the section called 
“Upgrading the system”. 

 To do this first, run: 

# apt-get upgrade

 മႼ് െപാതികİ നീķം െചϊʮേതാ ഇĮേӕാİ െചϊʮേതാ ആവശĦമിЅാെത നവീകരിΰാĮ കഴിΩʮ െപാതികİ 

നവീകരിΰാĮ ഇȞ് വഴി കഴിΩം. 

 The minimal system upgrade can also be useful when the system is tight on 
space and a full upgrade cannot be run due to space constrains. 



Upgrading the kernel and udev
 The udev�  version in squeeze requires a kernel of version 2.6.26 or newer with 
the CONFIG_SYSFS_DEPRECATED option disabled and the CONFIG_INOTIFY_USER 
and CONFIG_SIGNALFD options enabled. Because the standard Debian kernels 
in lenny (version 2.6.26) have CONFIG_SYSFS_DEPRECATED enabled, and the udev
�  version in lenny will not provide all the functionality expected by the latest 
kernels, special care must be taken when upgrading to avoid putting your 
system in an unbootable state. 

 Booting the 2.6.26 kernel from lenny with the udev�  from squeeze may result 
in a failure to correctly assign names to network devices, and will also fail to 
apply certain additional permissions to block devices (such as access by the 
disk group). The software itself will appear to be working, but some rules (for 
example, network-based rules) will not be loaded properly. It is therefore 
strongly recommended that you upgrade the kernel on its own at this point, to 
ensure a compatible kernel is available before upgrading udev� . 

 ഈ െകıണį നവീകരണЈമായി ΐേΗാǤ് േപാകാĮ, ˦വıȤി˞ിേΰȄȞ്: 

# apt-get install linux-image-2.6-flavor

 െകıണį െപാതിΩെട ഏȞ് വകേഭദമാȂ് ഇĮേӕാİ െചേωȄെതʮതിെനĸറിƩ് സഹായȤിʐ് the section 
called “െകıണį െമႻാപാേķജ് ഇĮേӕാİ െചϊʮȞ്” കാȂക. 

 Users of the grub�  bootloader should make sure that update-grub is run as 
part of the kernel upgrade, or run it manually. 

 Immediately after upgrading the kernel, you should also install the new udev�  
to minimize the risk of other incompatibilities caused by using the old udev 
with a new kernel . You can do this by running: 

# apt-get install udev

 Once you have upgraded both the kernel and udev�  the system should be 
rebooted. 

Upgrading the system
 Once you have taken the previous steps, you are now ready to continue with 
the main part of the upgrade. Execute: 

# apt-get dist-upgrade

Note
 The upgrade process for other releases recommended the use of 
aptitude for the upgrade. This tool is not recommended for upgrades 
from lenny to squeeze. 

 വĦവҥിതിΩെട ΐӰവĮ ˇȞķϐം ഇത് നടȤിെķാӮം. അതായത്, ലഭĦമായ എЅാ െപാതികӫേടΩം ഏႻЈം ˇതിയ 

പതിˠകİ ˦തിщിĸകΩം, വĦതĦқ ˦കാശനƣളിെല െപാതികİ തΞിį വരാЈʮ ആЦിതതĩ ˦Пƣİ പരിഹരിĸകΩം 

െചϊം. േവȄിവʮാį, ˇതിയ ചില െപാതികİ (സാധാരണയായി ƍʜാവലിΩെട ˇതിയ പതിˠകേളാ ˇനıനാമകരണം 

െചωെ˞ǣ െപാതികേളാ) ĳടി ҥാപിĸകΩം, ൈവόɰĦΐӭ കാലഹരണെ˞ǣ െപാതികİ നീķിķളΩകΩം െചϊം. 



 ഒό ĳǣം സിഡിേറാΐകİ (ഡിവിഡികİ) ഉപേയാഗിƨ് ˇȞķį നടȥേΗാİ ഒό ˦േതĦക സിഡിതെʮ ˇȞķലിനിടαӭ 

വിവിധ ഘǣƣളിį ഇടാനാവശĦെ˞െǣʯ വόം.ഒേര സിഡി തെʮ പലതവണ ഇേടȄതായി വόം. സിഡിയിį പലയിടȤായി 

ചിതറിķിടĸʮ പരҮര ബʨΐӭ െപാതികളാണതിന് കാരണം. 

 New versions of currently installed packages that cannot be upgraded 
without changing the install status of another package will be left at their 
current version (displayed as “held back”). This can be resolved by either 
using aptitude to choose these packages for installation or by trying apt-get 
-f install package. 

നവീകരിĸേΗാİ ഉȄാകാĮ സാധĦതΩӭ ˦Пƣİ
 The following sections describe known issues that might appear during an 
upgrade to squeeze. 

cryptoloop support not included in the 
squeeze Linux kernel

 Support for cryptoloop has been dropped from the Linux kernel packages 
included in Debian 6.0. Existing installations using cryptoloop need to be 
transitioned to dm-crypt before the upgrade. 

Expected removals
 The upgrade process to squeeze might ask for removal of packages in the 
system. The precise list of packages will vary depending on the set of 
packages that you have installed. These release notes give general advice on 
these removals, but if in doubt, it is recommended that you examine the 
package removals proposed by each method before proceeding. 

 Some common packages that are expected to be removed include: autofs�  
(replaced by autofs5� ), dhcp3�  (replaced by isc-dhcp� ), madwifi-source� , 
python-setuptools�  and python2.4�  (replaced by python2.6� ). For more 
information about packages obsoleted in squeeze, see the section called 
“കാലഹരണെ˞ǣ െപാതികİ”. 

Errors running aptitude or apt-get
 ഒό aptitude, apt-get, അെЅƟിį dpkg നടപടി താെഴ പറΩെʮാό പിശേകാെട പരാജയെ˞ǟകയാെണƟിį 

E: Dynamic MMap ran out of room

 സഹജമായ Ѣśി˞്ҥലം േവȄȹ ഇЅ. Ѣśി˞് ҥലȤിെˀ വĦാ˓ി വᶭɰി˞ിേƨാ /etc/apt/
sources.listെല നിƣᶰķ് അവശĦമിЅാȤ വരികളിį അഭി˦ായ˦കടനം നടȤിേയാ നീķംെചേζാ ഇത് 

പരിഹരിķാЈʮേത ഉӯ. തെഴെകാǟȤ ആǂ ˇȞķį നടപടികİķാവശĦമായ ഒό ΑലĦം നįകിെķാӮം. 

# echo 'APT::Cache-Limit "12500000";' >> /etc/apt/apt.conf

 ആ ഫയലിį ഈ ചരം നിƣİ സƽീകരിƨിǣിെЅʮിȞ് ഊഹിαʯ. 

Conflicts or Pre-Depends loops
 Sometimes it's necessary to enable the APT::Force-LoopBreak option in APT 
to be able to temporarily remove an essential package due to a Conflicts/Pre-
Depends loop. apt-get will alert you of this and abort the upgrade. You can 
work around this by specifying the option -o APT::Force-LoopBreak=1 on 
the apt-get command line. 



 It is possible that a system's dependency structure can be so corrupt as to 
require manual intervention. Usually this means using apt-get or 

# dpkg --remove package_name

 വഴി ചില ˦Пķാരായ െപാതികെള നീķം െചωാം, അെЅƟിį 

# apt-get -f install
# dpkg --configure --pending

 വിരളമായ സʡıഭƣളിį നിƣİĸ് താെഴ പറΩ േപാെലാό ആǂ ഉപേയാഗിƩ് വീȅം ഇĮേӕാİ െചωാĮ 
നിıബʨിേΰȄി വേʮΰാം 

# dpkg --install /path/to/package_name.deb

File conflicts
 “pure” lennyį നിʮ് ˇȞķį നടȥേΗാİ ഫയϐകӫെട സംഘǣനം ഉȄാവാĮ പാടിЅ; എʮാį അെനൗേദĦാഗിക 

പരിപാടികİ ˦തിщിƨിǤെȄƟിį ഇƣെന സംഭവിķാം. ഒό ഫയį സംഘǣനം ഇȞേപാെലാό പിശകിന് കാരണമാേയĸം: 

Unpacking <package-foo> (from <package-foo-file>) ...
dpkg: error processing <package-foo> (--install):
 trying to overwrite `<some-file-name>',
 which is also in package <package-bar>
dpkg-deb: subprocess paste killed by signal (Broken pipe)
 Errors were encountered while processing:
 <package-foo>

 പിശക് കാണിĸʮ സേʡശȤിെˀ last വരിയിį പരാമıശിƨ െപാതി നിı͏ʨമായി നീķം െചηെകാȄ് ഫയį 

സംഘǣനം നിƣİķ് ഒഴിവാķാം: 

# dpkg -r --force-depends package_name

 After fixing things up, you should be able to resume the upgrade by repeating 
the previously described apt-get commands. 

Configuration changes
 During the upgrade, you will be asked questions regarding the configuration 
or re-configuration of several packages. When you are asked if any file in the /
etc/init.d directory, or the /etc/manpath.config file should be replaced by 
the package maintainer's version, it's usually necessary to answer `yes' to 
ensure system consistency. You can always revert to the old versions, since 
they will be saved with a .dpkg-old extension. 

 എʔാണ് െചേωȄെതʮ് ĴതĦമായി നിƣİķ് അറിയിെЅƟിį, െപാതികӫേടേയാ, ഫയϐകӫേടേയാ േപര് ĲറിെƨǟȤ് 

പിʮീെടാരിķį ശരിയാķാം. ˇȞķിെķാȄിരിĸേΗാİ യവനികയിį െതളിǜിόʮ വിവരƣİ typescript ഫയലിį 

നിʮ് െതരെǜǟķാЈʮതാണ്. 

Change of session to console



 If you are running the upgrade using the system's local console you might 
find that at some points during the upgrade the console is shifted over to a 
different view and you lose visibility of the upgrade process. For example, this 
will happen in desktop systems when gdm is restarted. 

 To recover the console where the upgrade was running you will have to use 
Ctrl+Alt+F1 to switch back to the virtual terminal 1 if in the graphical startup 
screen or use Alt+F1 if in the local text-mode console. Replace F1 with the 
function key with the same number of the virtual terminal the upgrade was 
running in. You can also use Alt+Left Arrow or Alt+Right Arrow to switch 
between the different text-mode terminals. 

Special care for specific packages
 In most cases, packages should upgrade smoothly between lenny and 
squeeze. There are a small number of cases where some intervention may be 
required, either before or during the upgrade; these are detailed below on a 
per-package basis. 

Evolution
 Evolution (the GNOME Desktop mail client) has been updated from version 
2.22 to 2.30. This changes the storage format used by the package for local 
data and there is a possibility of data loss if the upgrade is performed whilst 
evolution�  is running. Exiting the application itself may not be sufficient, as 
various related components will continue to run in the background. To avoid 
any potential issues, it is recommended that you completely exit your desktop 
environment before beginning the upgrade to squeeze. 

 As part of the upgrade process, evolution�  will check whether any related 
processes are running and will recommend that they be closed. A secondary 
check for processes will then be performed; if necessary, a choice will be 
offered between allowing the remaining processes to be killed or aborting the 
upgrade in order to resolve the situation by hand. 

െകıണϐം ബʨെ˞ǣ െപാതികӫം നവീകരിĸʯ
 ഈ വിഭാഗം െകıണį നവീകരിĸʮതിെന ĲറിƩം അȞമായി ബʨെ˞ǣ џ˦ധാനമായ ˦Пƣӫം വിവരിĸʯ. 
െഡബിയĮ നįĲʮ linux-image-*�  െപാതികളിį ഒെരȖം ҥാപിĸകേയാ,അെЅƟിį ഉറവിടȤിį നിʯം 

കൈΗį െചη സĩʔമായി ഒό െകıണį ഉȄാĸകെയ െചωാം. 

 ഈ വĲ˞ിെല ഒǣനവധി വിവരƣӫം ഉİെ˞ǟȤിയിǤӭത് നിƣİ initramfs-tools�  േˀΩം udev� േˀΩം 

ĳെട വിഘടിത െഡബിയĮ േകıണലാണ് ഉപേയാഗിĸʮത് എʮ നിഗമനം അടിҥാനമാķിയാണ്. initrd 
ആവശĦമിЅാȤ നിƣİķിсെ˞ǣ േവെറാό േകıണലാണ് നിƣİ െതരെǜǟĸʮെതƟിį, വĦതĦқമാെയാό initrd 
ഉᶢപാദകമാണ് ഉപേയാഗിĸʮെതƟിį ഇതിെല ചില വിവരƣİ നിƣᶰķ് സംഗതമായിരിķിЅ. 



െകıണį െമႻാപാേķജ് ഇĮേӕാİ െചϊʮȞ്

 lennyįനിʮ് squeezeേലķ് നവീകരണം നടȥേΗാİ, ലീനŦ്-ഇേമജ്-2.6-*െമႻാപാേķജ് ˦തിщിķാĮ ശŇമായി 

Дപാᶭശ െചϊʯ. ˇȞķലിനിെട ഈ െപാതി യാʙികമായിȤെʮ ˦തിщിķെ˞ǟം. ഇത് ˦വᶭȤി˞ിƩെകാȄ് നിƣİķത് 

മനӌിലാķാЈʮതാണ്. 

# dpkg -l "linux-image*" | grep ^ii

 ഫല˦ാ˓ി ഒʯം കാȂʮിെЅƟിį, നിƣᶰķ് ഒό ˇതിയ ലീനŦ്- ഇേമജ് െപാതി ൈകേയാെട ˦തിщിേķȄതായിവόം. 
നിലവിį ലഭĦമായ ലീനŦ്-ഇേമജ്-2.6 െമႻാ െപാതികӫെട ഒό പǣിക കാണാĮ ഇത് ˦വıȤി˞ിĸക: 

# apt-cache search linux-image-2.6- | grep -v transition

 If you are unsure about which package to select, run uname -r and look for a package with a similar name. For example, if you see '2.6.26-2-686', it is recommended that you install linux-image-2.6-686� . You may also use apt-cache to see a long description of each package in order to help choose the best one available. For example: 

# apt-cache show linux-image-2.6-686

 You should then use apt-get install to install it. Once this new kernel is 
installed you should reboot at the next available opportunity to get the 
benefits provided by the new kernel version. 

 For the more adventurous there is an easy way to compile your own custom 
kernel on Debian GNU/Linux. Install the kernel-package�  tool and read the 
documentation in /usr/share/doc/kernel-package. Alternatively, you can 
also use the kernel sources, provided in the linux-source-2.6�  package. You 
can make use of the deb-pkg target available in the sources' makefile for 
building a binary package. There are some differences in these two 
approaches, please consult the respective package's documentation. 

 താįķാലികമായി ̫ǣ് െചωാȤ ഒരവҥ വരാതിരിķാĮ, കഴിΩെമƟിį ˦ധാനെ˞ǣ dist-upgrade 
നവീകരണȤിįനിʮ് ഭിʮമായി േകıണį െപാതി ഒႻķ് നവീകരിĸʮതാണ് നിƣӫെട നʵķ് നЅത്. the section 
called “Ʀόƣിയ സിӕȤിെˀ നവീകരണം”į വിവരിƨ Ĳറǜ നവീകരണ˦ŕിയķ് േശഷം മാȹേമ െചωാЉ എʮ് 

Цɰിƨിരിķണം. 
ഉപകരണƣİĸ് സംഖĦയിǟʮതിį മാႻം

 In lenny and later, a new kernel mechanism for hardware discovery may 
change the order in which devices are discovered on your system on each 
boot, affecting the device names assigned to them. For example, if you have 
two network adapters that are associated with two different drivers, the 
devices eth0 and eth1 refer to may be swapped. 

 For network devices, this reordering is normally avoided by the definitions 
at /etc/udev/rules.d/70-persistent-net.rules for udev� . Since these 
rules were already in place in lenny, no additional action should be required 
when upgrading to squeeze to get the benefit of stable network device names. 
Please note, however, that this udev mechanism means that a given network 
device name is tied to a particular piece of hardware; if you, for instance, 
exchange ethernet adapters in a deployed squeeze system, the new adapter 
will get a new interface name instead of using the existing one. To reuse an 
existing device name for new hardware, you will need to delete the associated 
entry from /etc/udev/rules.d/70-persistent-net.rules. 



 For storage devices, you may be able to avoid this reordering by using 
initramfs-tools�  and configuring it to load storage device driver modules in 
the same order they are currently loaded. However, in light of other changes 
to the storage subsystem of the Linux kernel as described at the section called 
“Migration of disk drivers from IDE to PATA subsystem”, this is usually not 
worth the effort and it is recommended instead to use device names that are 
guaranteed to be stable over time, such as the UUID aliases in the /dev/disk/
by-uuid/ directory or LVM device names in /dev/mapper/. 

̫ǣ് സമയȤിെˀ ˦Пƣİ

 വĦവҥിതി ̫ǣ് െചωാĮ initramfs-tools� െകാȄ് ѣсിƨ initrd ഉപേയാഗിĸേΗാİ, ചില സʡıഭƣളിį 

udev�  െകാȅӭ ഉപകരണ ഫയϐകӫെട നിᶭΞാണȤിന് ̫ǣിെˀ െചႹ ആǂ ˦വᶭȤനśമമാĲʮത് 

അസാധാരണമായി നീȅേപാെയʯവരാം. . 

 അടിҥാന ഫയϐകİ കയႻാĮ കഴിയാെത നിƣെള ഒό ഡീബᵤെഷЅിį വിേǣƨ് േപാĲʮ കാരണം ̫ǣിംഗ് 

പരാജയമായിരിĸം സാധാരണ ലśണം. പിʮീെടാരിķį നിƣളത് പരിേശാധിƨാį /devį ആവശĦΐȄായിരിേķȄ 

ഫയϐകİ ഉӭതായികാണാം. അടിҥാന ഫയį വĦവҥ USB ഡിѥിേലാ RAIDേലാ ആയിരിĸേΗാേഴാ, അെЅƟിį 

LILO�  ഉപേയാഗിĸേΗാേഴാ ആണ് ഇƣെന കെȄȤിയിǤӭത്. 

 rootdelay=9 എʮ ̫ǣ് പരാമീႻı ഉപേയാഗിĸʮതാȂ ഈ ˦ПȤിെˀ ഒό പരിഹാരംഇടേവള സമയȤിെˀ 

(െസķĮഡ്) വില മാേႻȄി വόം 

Waiting for root file system എʯ ് 
പറǝ ് സിӕം ̫ǣ ് қംഭിαʯ

/dev/sda ആയിȤീıʮ /dev/hdaįനിʮ് വീെȄǟĸʮതിʐӭ നടപടി

 ഒό നവീകരണȤിʐ േശഷം വĦവҥിതി വീȅം ̫ǣ് െചϊേΗാİ അടിҥാന വിഭാജനം കെȄȤാĮ 

േകıണലിനാЈʮിെЅʮ് ചില ഉപേയാŇാķİ പരാതിെ˞ǣിǤȄ്. 

 അȤരം സʡᶭഭƣളിį, വĦവҥാ̫ǣ് താെഴ˞റΩʮ സേʡശЈമായി ȟƣിനിįĸം: 

Ⴚǣ് ഫയį സിӕȤിനായി കാȥ നിįĸʯ ...

 അ϶സമയȤിന് േശഷം ഒό നƇമായ ̪സിേബാŦ് േ˦ാംᶧႻ് ˦തĦśെ˞ǟകΩം െചϊം. 

 This problem can occur when the upgrade of the kernel introduces the use of 
the new generation of IDE drivers. The IDE disk naming convention for the old 
drivers was hda, hdb, hdc, hdd. The new drivers will name the same disks 
respectively sda, sdb, sdc, sdd. 

 The problem appears when the upgrade does not generate a new /boot/
grub/menu.lst file to take the new naming convention into account. During 
the boot, Grub will pass a system root partition to the kernel that the kernel 
doesn't find. It can also appear when mounting filesystems if the /etc/fstab 
has not been updated accordingly. Although the upgrade process to squeeze 
should cover both situations automatically. 

 നവീകരണȤിʐ േശഷം ഇƣെന ഒό ˦Пം േനരിേടȄി വʮിǤെȄƟിį the section called 
“നവീകരിƨതിʐേശഷΐӭ ˦ПȤിį നിʯം എƣെന രśെ˞ടാം”േലķ് കടĸക. നവീകരണȤിന് ΐΗ് ഇത് 

സംഭവിķാതിരിķĮ Ȟടıʮ് വായിĸക. 
നവീകരിĸʮതിʐ ΐĮപ് ˦Пം എƣെന ഒഴിവാķാം

 One can avoid this problem entirely by using an identifier for the root 
filesystem that does not change from one boot to the next. There are two 
possible methods for doing this - labeling the filesystem, or using the 
filesystem's universally unique identifier (UUID). These methods are 
supported in Debian since the etch release. 



 ഈ രȅ രീതിĸം Űണƣӫം േദാഷƣӫΐȄ്. േലബį ഇǟʮ രീതി ĳǟതį വായിķȤķതാണ്, എʮാį നിƣӫെട 

യʙȤിെല േവെറാό ഫയį വĦവҥിതിയിį ഇെത േലബϐെȄƟിį ˦Пƣİ sсിĸം. UUIDസമീപനം വളെര 

വിύപമാണ്, എƟിϐം രȄ് UUIDകİ ഏႼΐǤʮത് അസംഭാവĦമാണ്. 

 താെഴെകാǟȤ ഉദാഹരണȤിന് അടിҥാന ഫയįവĦവҥ /dev/hda6ലാെണʮ് സƟį˞ിĸക. നിƣӫെട 

വĦവҥയിį udevҥാപിƨിǤെȄʯം ext2 അെЅƟിį ext3 ഫയį വĦവҥയെണʯം ĳടി സƟį˞ിĸക. 

 േലബലിംഗ് സമീപനം നട˞ിലാķാĮ: 

1. e2label /dev/hda6 rootfilesys: ആǂ നടȤിെķാȄ് ഫയį വĦവҥ േലബį െചϊക (േപരിന് 

<16 അśരƣİ േവണം) 
2. /boot/grub/menu.lst Ȟറʯ ഈ വരി : 

# kopt=root=/dev/hda6 ro

 ഇƣെന മാႼക 

# kopt=root=LABEL=rootfilesys ro

Note
 വരിΩെട ȞടķȤിϐӭ ഈ # അടയാളം മാႻόȞ. ഇȞ അƣെന തെʮ േവണം 

3. menu.lst എʮ ഫയലിെല kernel വരികİ update-grub ഉപേയാഗിƨ് ˇȞĸക 

4. /etc/fstab Ȟറʯ / പാıǣീഷĮ െമൗȄ് െചϊʮ വരി മാႼക, ഉദാ: 

/dev/hda6     /     ext3  defaults,errors=remount-ro 0 1

 ഇƣെന മാႼക 

LABEL=rootfilesys     /     ext3  defaults,errors=remount-ro 0 1

 ഇതിį ആദĦെȤ കളം മാȹം മാႻിയാį മതി. മႼӭവ മാേႻȄ കാരĦമിЅ 

 UUID സമീപനം നട˞ിലാķാĮ: 



1. Find out the universally unique identifier of your filesystem by issuing: ls -
l /dev/disk/by-uuid | grep hda6. You can also use blkid /dev/hda6. 

 If you list the contents in /dev/disk/by-uuid, you should get a line similar 
to this one: 

lrwxrwxrwx 1 root root 24 2008-09-25 08:16 d0dfcc8a-417a-41e3-
ad2e-9736317f2d8a -> ../../hda6

 If you use blkid, you should get an output similar to this one: 

/dev/hda6: UUID="d0dfcc8a-417a-41e3-ad2e-9736317f2d8a" 
TYPE="ext3"

 /dev/hda6 Ωെട സാƟ϶ിക കȖിΩെട േപരാȂ് UUID, അതായȞ d0dfcc8a-417a-41e3-
ad2e-9736317f2d8a 

Note
 താƟӫെട ഫയį സിӕം UUID വĦതĦҥമായിരിĸം 

2. /boot/grub/menu.lst Ȟറʯ ഈ വരി : 

# kopt=root=/dev/hda6 ro

 to use UUID instead: 

# kopt=root=UUID=d0dfcc8a-417a-41e3-ad2e-9736317f2d8 ro

Note
 വരിΩെട ȞടķȤിϐӭ ഈ # അടയാളം മാႻόȞ. ഇȞ അƣെന തെʮ േവണം 

3. menu.lst എʮ ഫയലിെല kernel വരികİ update-grub ഉപേയാഗിƨ് ˇȞĸക 

4. /etc/fstab Ȟറʯ / പാıǣീഷĮ െമൗȄ് െചϊʮ വരി മാႼക, ഉദാ: 

/dev/hda6     /     ext3  defaults,errors=remount-ro 0 1

 ഇƣെന മാႼക 

UUID=d0dfcc8a-417a-41e3-ad2e-9736317f2d8  /  ext3  
defaults,errors=remount-ro 0 1

 ഇതിį ആദĦെȤ കളം മാȹം മാႻിയാį മതി. മႼӭവ മാേႻȄ കാരĦമിЅ 

നവീകരിƨതിʐേശഷΐӭ ˦ПȤിį നിʯം എƣെന രśെ˞ടാം



പരിഹാരം 1
 നിƣİķ് ̫ǣ് െചωാʐӭ േചı˞് െതരെǜǟķാĮ വിഭവƣӫെട വിനിമയ തലം ƍബ് കാണിƩതόʯ എƟിį ഇത് 

˦ാവıȤികമാķാം. അƣെന ഒό വിഭവപǣിക ˦തĦśമാĲʮിെЅƟിį, േകıണį ̫ǣ് െചϊʮതിന് ΐΗ് Escകീ 

അമıȥʮത് അത് ˦തĦśമാകാĮ സഹായിĸം. ആ വിഭവƣളിേലķ് ഇറƣിെചЅാĮ നിƣİķാЈʮിെЅƟിį, the 
section called “പരിഹാരം 2” ഓ the section called “˦തിവിധി 3”ഓ പരീśിķാЈʮതാണ്. 

1. ƍബ് െമʐവിį നിʯം നിƣİĸ ̫ǣ െചേωȄ വരി െതരെǜǟĸക. ഈ വരിΩെട ഐƫികƣİ മാႼʮതിനായി 

കീേബാıഡിį നിʯം e അമıȥക. ഇȞ േപാെല ഒെരȖം കാണാĮ കഴിΩം: 

root (hd0,0)
kernel /vmlinuz-2.6.32-5-686 root=/dev/hda6 ro
initrd /initrd.img-2.6.32-5-686

2. ഈ വരി െതരെǜǟĸക 

kernel /vmlinuz-2.6.32-5-686 root=/dev/hda6 ro

 eകീ അമıȥകΩം hdXʐ പകരം (നിƣӫെട വĦവҥķʐസരിƨ്) a, b, c or d അśരƣളാകയാį a, b, c 
or dമാႻിെവαക. എെˀ ഉദാഹരണȤിį ആ വരി ഇƣെന വόം: 

kernel /vmlinuz-2.6.32-5-686 root=/dev/sda6 ro

 കീേബാıഡിį Enter അമıȤി വόȤിയ മാႻƣİ സംരśിĸക. മႼӭ വരികളിį ഇƣെന hdX 
കാȂʯെവƟിį,അȞം മാႼക. root (hd0,0) എʮ വരി മാႻόȞ്. എЅാ മാႻƣӫം െചη കഴിǜാį b 
അമıȥക. താƟӫെട സിӕം സാധാരണേപാെല ̫ǣ് െചേωȄതാȂ്. 

3. താƟӫെട സിӕം വിജയകരമായി ̫ǣ് െചζ ҥിതിķ് , ഈ ˦Пം ҥിരമായി പരിഹരിേķȄതാȂ. the section 
called “നവീകരിĸʮതിʐ ΐĮപ് ˦Пം എƣെന ഒഴിവാķാം” എʮ കȖിയിേലĸ േപായി, പറǜിǤӭ രȅ 
വഴികളിį ഒെരȖം അവലംബിĸക 

പരിഹാരം 2
 െഡബിയĮ ˦തിщാപന മാɰĦമം (CD/DVD) ഉപേയാഗിƨ് ̫ǣ് െചζ് തωാറാĲേΗാİ വീെȄǟķį ഭാവം (Rescue 
mode) കയႻാĮ rescue സĩീകരിĸക. നിƣӫെട ഭാഷ, ҥാനം, കീേബാᶭഡ് തരം എʮിവ െതരെǜǟȤ േശഷം 

ЖംഖലാകᶭΞം ŕമീകരിķാĮ വിǟക (അത് വിജയിƨാϐം ഇെЅƟിϐം സാരമിЅ). അį˞ സമയȤിʐേശഷം നിƣİķ് 

അടിҥാന ഫയįവĦവҥയായി ഉപേയാഗിķാʐӭ വിഭാജനം ഏെതʮ അേനĩഷണം ഉȄാЈം. അതിെˀ നിıɫിс ύപം 

ഏതാȄ് ഇƣെനയിരിĸം: 

/dev/sda1
/dev/sda2
/dev/sda5
/dev/sda6

 നിƣӫെട അടിҥാന ഫയį വĦവҥ ഏȞ വിഭാജനȤിലാെണʮ് അറിയാെമƟിį േയാജിƨത് െതരെǜǟĸക. 
അറിയിെЅƟിį, ആദĦേȤത് പരിേശാധിĸക. അസാʂവായ അടിҥാന ഫയį വĦവҥയാെണʮ് ആേśപΐȄായാį, 
അǟȤത് പരിേശാധിķാം.അƣെന Ȟടരാം. ഒʮിന് േശഷം േവെറാʮ് എʮ പരിേശാധനാരീതി നിƣӫെട വിഭാജനƣെള 

ബാധിķόത്. നിƣӫെട ഡിѥിį ഒό ˦വᶭȤകവĦവҥ മാȹേമ ҥാപിƨിǤӯ എƟിį ശരിയായ അടിҥാന ഫയį 

വĦവҥാ വിഭാജനം കെȄȥʮത് എӫ˞മാണ്. ഡിѥിį ĳǟതį ˦വᶭȤക വĦവҥകİ ˦തിщിƨിǤെȄƟിį അടിҥാന 

ഫയį വĦവҥാ വിഭാജനം ഏെതʮ് ĴതĦമായി അറിǜിരിĸʮതാണ് നʮാЈക. താƟӫെട Ⴚǣ് ഫയį സിӕം പാıǣീഷĮ 

ഏെതʯ അറിയാെമƟിį അʐേയാജĦമായȞ െതരെǜǟĸക. അെЅƟിį 

 ഒരിķį ഒό വിഭാജനം െതരെǜǟȥ കഴിǜാį, ഐƫികƣӫെട ഒό നിരതെʮ വിǤതόം. െതരെǜǟȤ 

വിഭാജനȤിį (Partition) ഒό െതാȄ്(െഷį) നിıБഹണ ഐƫികം െതരെǜǟĸക. അത് നട˞ിലാķാĮ പႻിെЅʮ് 

ആേśപം ഉʮയിĸകയാെണƟിį േവെറാό വിഭാജനം സĩീകരിĸക. 



 ഇേ˞ാİ നിƣᶰķ് ഒό ഉപേഭാŇാവായി /targetį കയႻിയ അടിҥാന ഫയįവĦവҥെയ സമീപിķാനാЈം. 
ഖരഡിѥിϐӭ /boot, /sbin ഉം, /usr തǤകӫം എʮിവΩെട ഉӭടķȤിേലķാണ് നിƣİķ് ˦േവശിേķȄത്. 
അവ ഇേ˞ാİ /target/boot, /target/sbin /target/usr എʮിവയിį ലഭĦമാവണം. ഈ തǤകİ 

മႼ വിഭാജനƣളിį കയႻȄ ആവശĦΐെȄƟിį, അƣെന െചωാം.( എʔാണ് െചേωȄെതʮ് നിƣİķ് 

അറിയിെЅƟിį ‍ /etc/fstab കാȂക). 

 ҥിരമയ ഒό ˦П പരിഹാരȤിന് the section called “നവീകരിĸʮതിʐ ΐĮപ് ˦Пം എƣെന ഒഴിവാķാം”į 

എȤി രȄിെലാό നിᶭɫിс മാᶭŴം സĩീകരിķാЈʮതാണ്. exit എʮ് അടിƩ േചᶭȤ് വീെȄǟ˞ിįനിʮ് ˇറȤ് 

കടʮേശഷം സാധാരണേപാെല വീȅം ̫ǣ് െചωാĮ reboot െതരെǜǟĸക.( ̫ǣ് മാɰĦമം നീķം െചωാĮ മറķȄ.) 

˦തിവിധി 3
1. സജീവ െഡബിയĮ(Debiyan Live), േനാ˞ിŦ്, സജീവ ഉ̪ȅ ഇവയിį നിƣӫെട ˦ിയ വിതരണ സജീവ സിഡി 

വഴി ̫ǣ് െചϊക. 
2. നിƣӫെട /bootതǣ് കിടĸʮ വിഭാജനം കയႼക. ഇത് ഏതാെണʮ് നിƣİķ് അറിയിെЅƟിį 

dmesgആǂΩെട ഉᶢപʮം പരിേശാധിƨ് നിƣӫെട ഡിѥ് hda, hdb, hdc, hdd എʮാേണാ, അേതാ sda, 
sdb, sdc, sdd എʮാേണാ അറിയെ˞ǟʮത് എʮ് കെȄȥക. ഏȞ ഡിѥിലാണ് േജാലി എʮ് ഒരിķį 

മനӌിലാķി കഴിǜാį ഉദാഹരണȤിന്, sdb,ഡിѥിെˀ വിഭാജന പǣികΩം ശരിയായ വിഭാജനЈം കെȄȤാĮ 

താെഴ െകാǟȤ ആǂ നട˞ിലാĸക: fdisk -l /dev/sdb 
3. നിƣİ ശരിയായ വിഭാജനം /mntį കയႻിയിǤെȄʯം ഈ വിഭാജനȤിį /bootതǣ് ഉİ‍െ˞ǟʐെȄʯം 

അʐമാനിƨാį /mnt/boot/grub/menu.lstഫയലിį തിόȥകİ വόȤാം. 

 ഇȞേപാെലാό ഭാഗം കെȄȥക: 

## ## End Default Options ##

title           Debian GNU/Linux, kernel 2.6.32-5-686
root            (hd0,0)
kernel          /vmlinuz-2.6.32-5-686 root=/dev/hda6 ro
initrd          /initrd.img-2.6.32-5-686

title           Debian GNU/Linux, kernel 2.6.32-5-686 (single-
user mode)
root            (hd0,0)
kernel          /vmlinuz-2.6.32-5-686 root=/dev/hda6 ro single
initrd          /initrd.img-2.6.32-5-686

### END DEBIAN AUTOMAGIC KERNELS LIST

 എʮിǣ് hda, hdb, hdc, hddഎʮിവ യഥാŕമം sda, sdb, sdc, sdd എʮാķി മാႼക. വരികİ ഇƣെന 

പരിжരിķόത്: 

root         (hd0,0)

4. വീȅം ̫ǣ് െചϊക, സജീവ സിഡി എǟȥ മാႼക നിƣӫെട വĦവҥിതി ശരിയായി ̫ǣ് െചϊം. 
5. ̫ǣ് െചη കഴിǜാį, ҥിരമായ ˦ПപരിഹാരȤിന് the section called “നവീകരിĸʮതിʐ ΐĮപ് ˦Пം 

എƣെന ഒഴിവാķാം”െല രȅ നിıɫിс േപാംവഴികളിെലാʮ് ˦േയാഗിķാം. 

അǟȤ ˦കാശനȤിʐӭ ഒόķƣİ
 നവീകരണȤിന് േശഷം അǟȤ ˦സാധനȤിʐӭ തωാെറǟ˞ിനായി നിƣᶰķ് ഒǣനവധി കാരĦƣİ െചωാനാЈം. 



• കാലഹരണെ˞ǣȞം ഉപേയാഗЕനĦЈമായ െപാതികİ the section called “കാലഹരണെ˞ǣ െപാതികİ”į 

പറǜ ˦കാരം നീķം െചωണം. അവ ഏȞ ŕമീകരണ ഫയϐകളാണ് ഉപേയാഗെ˞ǟȥʮത് എʮ് ˇനപരിേശാധിƨ് 

ŕമീകരണ ഫയϐകİ നീķം െചωാĮ െപാതികİ ഒഴിവാķį പരിഗണിķാം. 

Upgrade to GRUB 2
 During the upgrade, you will normally have been offered the option to 
"chainload" GRUB 2: that is, to keep GRUB Legacy as the primary boot loader 
but to add an option to it to load GRUB 2 and then start your Debian GNU/
Linux system from that. This allows you to verify that GRUB 2 works on your 
system before committing to use it permanently. 

 Once you have confirmed that GRUB 2 works, you should switch to using it 
properly: the chainloading setup is only intended to be used temporarily. You 
can do this by running upgrade-from-grub-legacy. 

 The GRUB Manual has more information [http://www.gnu.org/software/grub/
manual/grub.html#Changes-from-GRUB-Legacy] on the changes between 
GRUB Legacy and GRUB 2, some of which may require changes to complex 
configurations. If you have not modified your boot loader configuration, you 
should not need to do anything further. 

Deprecated components
 With the next release of Debian GNU/Linux 7.0 (codenamed wheezy) some 
features will be deprecated. Users will need to migrate to other alternatives to 
prevent trouble when updating to 7.0. 

 This includes the following features: 

• OpenVZ and Linux-Vserver: Debian GNU/Linux 6.0 will be the last release to 
include Linux kernel virtualization featuresets outside of mainline. This 
means that the OpenVZ and Linux-Vserver featuresets should be considered 
deprecated, and users should migrate to linux-2.6 upstream merged 
virtualization solutions like KVM, Linux Containers or Xen. 

• The gdm�  package (GNOME Display Manager version 2.20) will be obsoleted 
by gdm3� , a rewritten version. See the section called “േƇാം പണിയിടȤിെല മാႻƣӫം 

പിʕണΩം” for more information. 

കാലഹരണെ˞ǣ െപാതികİ
 Introducing several thousand new packages, squeeze also retires and omits 
more than four thousand old packages that were in lenny. It provides no 
upgrade path for these obsolete packages. While nothing prevents you from 
continuing to use an obsolete package where desired, the Debian project will 
usually discontinue security support for it a year after squeeze's 
release, ഇതിനിടķ് മႼ തരȤിϐӭ പിʕണΩം സാധാരണ ഉȄാവിЅ. ലഭĦമായ മႻ് ഏെതƟിϐം ഉപേയാഗിƨ് പകരം 

െവΰാĮ Дപാᶭശ െചϊʯ. 

 വിതരണƣളിįനിʮ് െപാതികİ നീķം െചωെ˞േടȄിവόʮതിന് പല കാരണƣӫΐȄ്: അവെയാʯം വόംകാലേȤķായി 

പരിപാലിķെ˞ടിЅ; െഡബിയĮ നിᶭΞാതാķളിലാόം അവ പരിപാലിķാĮ ഒരിķϐം താᶢപരĦം കാണിķിЅ; അവΩെട 

˦വᶭȤന േശഷി മႼ േസാ ്̧േവႹകİ (മႼ പതിˠകİ) അതിലംഘിƩകഴിǝ: അെЅƟിį, അവയിെല പിഴЈകİ ‍കാരണം 

squeezeʐ േയാജിƨതായി പരിഗണിķാനാവിЅ. എƟിϐം അȤരം െപാതികİ വിതരണȤിെല “unstable”പതി˞ിį 

ഉȄായിരിĸം. 



 നവീകരിķെ˞ǣ വĦവҥിതിയിെല “obsolete”െപാതികİ കെȄȥʮത് വളെര എӫ˞മാണ്, കാരണം െപാതികİ 

ൈകകാരĦം െചϊʮ ΐĮതല (front end) അƣെന അടയാളെ˞ǟȤിയിരിĸം. നിƣİ aptitudeആǂ 

ഉപേയാഗിĸകയാെണƟിį, ഇȤരȤിϐӭ െപാതികെള “Obsolete and Locally Created 
Packages”į പǣിക തിരിƩ കാണിĸം. dselect ആǂ ഇȞേപാϐӭ ഒό അɰĦായം ѣсിαം, എʮാį 

പǣികയിį അįപം ചില മാႻƣӫȄാĲം. 

 Also, if you have used aptitude or apt-get to manually install packages in 
lenny it will have kept track of those packages you manually installed and will 
be able to mark as obsolete those packages pulled in by dependencies alone 
which are no longer needed if a package has been removed. aptitude and apt
� , unlike deborphan, will not mark for removal packages that you manually 
installed, as opposed to those that were automatically installed through 
dependencies. To remove automatically installed packages that are no longer 
used, run: 

# apt-get autoremove

 deborphan, debfoster or cruft േപാϐӭ മႼ അധിക ഉപകരണƣİ ഉപേയാഗിƩം കാലഹരണെ˞ǣ 

െപാതികİ കെȄȤാЈʮതാണ്. deborphanആǂയാണ് ശŇിയായി Дപാıശ െചϊʮത്, തനതായ രീതിയിį 
കാലഹരണെ˞ǣ ƍʜാവലികӫം “libs”െല അെЅƟിį േവെറാό െപാതികӫം ഉപേയാഗിķെത കിടĸʮ 

“oldlibs”െല ഭാഗƣӫം മാȹേമ കാലഹരണെ˞ǣതായി ˦қാവിĹ. അബɰമായ ഫലƣİ ഉȄാķാĮ സാɰĦതΩളള 

സഹജമЅാȤ പόķĮ ഐƫികƣİ ഉപേയാഗിĸʯെȄƟിį ˦േതĦകിƩം, ഈ ഉപകരണƣİ ΐേʮാǣ് െവαʮ 

െപാതികİ കȖടƨ് നീķം െചωόത്. അവ നീķം െചϊʮതിന് ΐΗായി, നീķം െചωാനായി നിıേɫശിķെ˞ǣ െപാതികӫെട 

ഉӭടķം നിƣİ വĦŇിപരമായി ˇന:പരിേശാധിķാĮ ശŇമായി Дപാᶭശ െചϊʯ. 

 െഡബിയെˀ പിഴവ് കെȄȤį സംവിധാനം(Debian Bug Tracking System) [http://
bugs.debian.org/] പലേ˞ാӰം െപാതികİ നീķം െചζതിെˀ അധികവിവരണം തരാႹȄ്. െപാതിΩെട 

സംƍഹിķെ˞ǣ പിഴവ് േശഖരƣӫം ftp.debian.org pseudo-package [http://bugs.debian.org/
cgi-bin/pkgreport.cgi?pkg=ftp.debian.org&archive=yes]െല പിഴവ് േശഖരƣӫം രȅം നിƣİ 

പരിേശാധിƨിരിķണം. 

 The list of obsolete packages includes: 



• The plone�  content management suite. This has been done on request by 
the developers to use the Unified Installer for Linux, which they consider 
their only supported deployment platform. The recommended tool for 
installing Plone on a Debian GNU/Linux system is the Unified Installer, 
available for download from http://plone.org/ 

• nessus� , the vulnerability scanning server and its associated libraries and 
other software. It has been deprecated in favor of the software provided by 
OpenVAS which includes openvas-server�  and openvas-client� . As there 
is no automatic upgrade path you will have to install OpenVAS and manually 
move over your Nessus service configuration (users, certificates, etc.) to 
OpenVAS. 

• postgresql-8.3� , successor is postgresql-8.4� . 
• mysql-server-5.0� , successor is mysql-server-5.1� . 
• python2.4� , successor is python2.6� . 
• Java 5 software including the packages sun-java5-jre�  and sun-java5-bin

� , successor is Java 6: sun-java6-jre�  and associated packages. 
• apt-proxy�  is no longer provided, alternatives to this tool include apt-

cacher-ng� , apt-cacher�  and approx� . Although no automatic upgrade path 
exists, user of apt-proxy�  can switch to these alternatives by manually 
installing any of these packages. 

• Some of Xorg's video drivers are no longer available in squeeze and are 
obsolete. This includes xserver-xorg-video-cyrix� , xserver-xorg-video-
i810� , xserver-xorg-video-imstt� , xserver-xorg-video-nsc� , xserver-
xorg-video-sunbw2� , and xserver-xorg-video-vga� . They might be 
removed through the upgrade. Users should install xserver-xorg-video-
all�  instead. 

• The utility used in lenny to display a splash image at boot time, usplash� , is 
no longer available. It has been replaced by plymouth� . 

വĦാജ െപാതികİ

 വĦവҥിΩെട പരിപാലനധıΞം െമƨെ˞ǟȥʮതിന് lennyെല ചില െപാതികİ പിളᶭʮ് squeezeį 

˦േയാഗിƨിരിĸം. അȤരം സʡıഭƣളിį squeezeേലĸӭ നവീകരണമാᶭŴം എӫ˞മാķാĮ ˇതിയ െപാതികİ 

˦തിщിķനാവശĦമായ ആЦിതതĩേȤാǟĳടിയ “dummy” െപാതികİ േചıķാႹȄ്: lennyെല പഴയ െപാതികӫെട 

അേത േപόӭ ഒഴിǜ െപാതികİ: നവീകരണȤിന് േശഷം ഇȤരം െപാതികİ കാലഹരണെ˞ǣതായി കണķാķി 

џരśിതമായി നീķം െചωാЈʮതാണ്. 

 Most (but not all) dummy packages' descriptions indicate their purpose. 
Package descriptions for dummy packages are not uniform, however, so you 
might also find deborphan with the --guess-* options (e.g. --guess-dummy) 
useful to detect them in your system. Note that some dummy packages are not 
intended to be removed after an upgrade but are, instead, used to keep track 
of the current available version of a program over time. 



Chapter 5. squeeze െയĸറിƩ ് 
അറിǜിരിേķȄ ˦Пƣİ
വരാЈʮ ˦Пƣİ

 Sometimes, changes introduced in a new release have side-effects we cannot 
reasonably avoid, or they expose bugs somewhere else. This section 
documents issues we are aware of. Please also read the errata, the relevant 
packages' documentation, bug reports and other information mentioned in the 
section called “ഇനിΩം വിവരƣİķ് വായിĸക”. 

Migration of disk drivers from IDE to PATA 
subsystem

 The new Linux kernel version provides different drivers for some PATA (IDE) 
controllers. The names of some hard disk, CD-ROM, and tape devices may 
change. 

 It is now recommended to identify disk devices in configuration files by label 
or UUID (unique identifier) rather than by device name, which will work with 
both old and new kernel versions. Upon upgrading to the squeeze version of 
the Debian kernel packages, the linux-base�  package will offer to do this 
conversion for you in the config files for most of the filesystem-related 
packages on the system, including the various bootloaders included in Debian. 
If you choose not to update the system configuration automatically, or if you 
are not using the Debian kernel packages, you must update device IDs 
yourself before the next system reboot to ensure the system remains bootable. 

mdadm metadata format change requires 
recent Grub

 The following only applies to users who want to let the grub-pc�  bootloader 
load the kernel directly off a RAID device created with mdadm�  3.x and default 
values, or when the metadata version is explicitly set using -e. Specifically, 
this includes all arrays created during or after the installation of Debian 
squeeze. Arrays created with older mdadm versions, and RAIDs created with 
the command-line option -e 0.9 are not affected. 

 Versions of grub-pc�  older than 1.98+20100720-1 will not be able to boot 
directly off a RAID with the 1.x metadata formats (the new default is 1.2). To 
ensure a bootable system, please make sure to use grub-pc�  1.98+20100720-1 or 
later, which is provided by Debian squeeze. An unbootable system may be 
rescued with Super Grub2 Disk [http://www.supergrubdisk.org/super-grub2-
disk/] or grml [http://grml.org]. 

pam_userdb.so breakage with newer libdb
 Some Berkeley Database version 7 files created with libdb3 cannot be read by 
newer libdb versions (see bug #521860 [http://bugs.debian.org/521860]). As a 
workaround, the files can be recreated with db4.8_load, from the db4.8-util�  
package. 



Potential issues with diversions of /bin/sh
 If you have previously added a local diversion for /bin/sh, or modified the /
bin/sh symlink to point to somewhere other than /bin/bash, then you may 
encounter problems when upgrading the dash�  or bash�  packages. Note that 
this includes changes made by allowing other packages (for example mksh� ) to 
become the default system shell by taking over /bin/sh. 

 If you encounter any such issues, please remove the local diversion and ensure that the symlinks for both /bin/sh and its manual page point to the files provided by the bash�  package and then dpkg-reconfigure --force dash. 

    dpkg-divert --remove /bin/sh
    dpkg-divert --remove /usr/share/man/man1/sh.1.gz
    
    ln -sf bash /bin/sh
    ln -sf bash.1.gz /usr/share/man/man1/sh.1.gz
  

Change in kernel policy regarding resource 
conflicts

 The default setting for the acpi_enforce_resources parameter in the Linux 
kernel has changed to be “strict” by default. This can lead some legacy 
sensor drivers to be denied access to the sensors' hardware. One workaround 
is to append “acpi_enforce_resources=lax” to the kernel command line. 

LDAP support

�  

 A feature in the cryptography libraries used in the LDAP libraries causes 
programs that use LDAP and attempt to change their effective privileges to 
fail when connecting to an LDAP server using TLS or SSL. This can cause 
problems for suid programs on systems using libnss-ldap�  like sudo, su or 
schroot and for suid programs that perform LDAP searches like sudo-ldap� . 

 It is recommended to replace the libnss-ldap�  package with libnss-ldapd� , 
a newer library which uses separate daemon (nslcd) for all LDAP lookups. The 
replacement for libpam-ldap�  is libpam-ldapd� . 

 Note that libnss-ldapd�  recommends the NSS caching daemon (nscd� ) 
which you should evaluate for suitability in your environment before 
installing. As an alternative to nscd�  you can consider unscd� . 

 Further information is available in bugs #566351 [http://bugs.debian.org/566351] 
and #545414 [http://bugs.debian.org/545414]. 

sieve service moving to its IANA-
allocated port

 The IANA port allocated for ManageSieve is 4190/tcp, and the old port used by 
timsieved and other managesieve software in many distributions (2000/tcp) is 
allocated for Cisco SCCP usage, according to the IANA registry [http://
www.iana.org/assignments/port-numbers]. 

 Starting with the version 4.38 of the Debian netbase�  package, the sieve 
service will be moved from port 2000 to port 4190 in the /etc/services file. 



 Any installs which used the sieve service name instead of a numeric port 
number will switch to the new port number as soon as the services are 
restarted or reloaded, and in some cases, immediately after /etc/services is 
updated. 

 This will affect Cyrus IMAP. This may also affect other sieve-enabled software 
such as DoveCot. 

 In order to avoid downtime problems, mail cluster administrators using 
Debian are urged to verify their Cyrus (and probably also DoveCot) installs, 
and take measures to avoid services moving from port 2000/tcp to port 4190/tcp 
by surprise in either servers or clients. 

 It is worth noting that: 

• /etc/services will only be automatically updated if you never made any 
modifications to it. Otherwise, you will be presented with a prompt by dpkg 
asking you about the changes. 

• You can edit /etc/services and change the sieve port back to 2000 if you 
want (this is not recommended, though). 

• You can edit /etc/cyrus.conf and any other relevant configuration files 
for your mail/webmail cluster (e.g. on the sieve web frontends) ahead of time 
to force them all to a static port number. 

• You can configure cyrus master to listen on both ports (2000 and 4190) at the 
same time, and thus avoid the problem entirely. This also allows for a much 
more smooth migration from port 2000 to port 4190. 

െകഡിഇ പണിയിടം
 Squeeze is the first Debian release to ship with the full support for the next 
generation KDE that is based on Qt 4. Most official KDE applications are at 
version 4.4.5 with the exception of kdepim�  that is at version 4.4.7. You can read 
the announcements from the KDE Project [http://www.kde.org/
announcements/] to learn more about the changes. 

Upgrading from KDE 3
 KDE 3 Desktop Environment is no longer supported in Debian 6.0. It will be 
automatically replaced by the new 4.4 series on upgrade. As this is a major 
change, users should take some precautions in order to ensure as smooth of 
an upgrade process as possible. 

Important
 It is discouraged to upgrade while there is an active KDE 3 session on 
the system. Otherwise, the process might render the running session 
dysfunctional with the possibility of data loss. 

 Upon the first login on the upgraded system, existing users will be prompted 
with the Debian-KDE guided migration procedure called kaboom�  which will 
assist in the process of migrating the user's personal data and optionally 
backing up old KDE configuration. For more information, visit the Kaboom 
homepage [http://pkg-kde.alioth.debian.org/kaboom.html]. 

 While KDE 3 based desktop environment is no longer supported, users can 
still install and use some individual KDE 3 applications since the core libraries 
and binaries of KDE 3 (kdelibs� ) and Qt 3 are still available in Debian 6.0. 
However, please note that these applications might not be well integrated 
with the new environment. What's more, neither KDE 3 nor Qt 3 will be 
supported in any form in the next Debian release so if you are using them, you 
are strongly advised to port your software to the new platform. 



 While KDE 3 based desktop environment is no longer supported, users can 
still install and use some individual KDE 3 applications since the core libraries 
and binaries of KDE 3 (kdelibs� ) and Qt 3 are still available in Debian 6.0. 
However, please note that these applications might not be well integrated 
with the new environment. What's more, neither KDE 3 nor Qt 3 will be 
supported in any form in the next Debian release so if you are using them, you 
are strongly advised to port your software to the new platform. 

New KDE metapackages
 As noted earlier, Debian 6.0 introduces a new set of KDE related 
metapackages: 

• You are strongly advised to install the kde-standard�  package for normal 
desktop usage. kde-standard�  will pull in the KDE Plasma Desktop [http://
www.kde.org/workspaces/plasmadesktop/] by default, and a selected set of 
commonly used applications. 

• If you want a minimal desktop you can install the kde-plasma-desktop�  
package and manually pick the applications you need. This is a rough 
equivalent of the kde-minimal�  package as shipped in Debian 5.0. 

• For small form factor devices, there is an alternative environment called 
KDE Plasma Netbook [http://www.kde.org/workspaces/plasmanetbook/] that 
can be installed with the kde-plasma-netbook�  package. Plasma Netbook 
and Plasma Desktop can live in the same system and the default can be 
configured in System Settings (replacement of the former KControl). 

• If you want a full set of official KDE applications, you have the possibility to 
install the kde-full�  package. It will install KDE Plasma Desktop by default. 

േƇാം പണിയിടȤിെല മാႻƣӫം പിʕണΩം
 There have been many changes in the GNOME desktop environment from the 
version shipped in lenny to the version in squeeze, you can find more 
information in the GNOME 2.30 Release Notes [http://library.gnome.org/misc/
release-notes/2.30/]. Specific issues are listed below. 

GDM 2.20 and 2.30
 The GNOME Display Manager (GDM), is kept at version 2.20 for systems 
upgraded from lenny. This version will still be maintained for the squeeze 
cycle but it is the last release to do so. Newly installed systems will get GDM 
2.30 instead, provided by the gdm3�  package. Because of incompatibilities 
between both versions, this upgrade is not automatic, but it is recommended 
to install gdm3�  after the upgrade to squeeze. This should be done from the 
console, or with only one open GNOME session. Note that settings from GDM 
2.20 will not be migrated. For a standard desktop system, however, simply 
installing gdm3�  should be enough. 

Device and other administrative permissions
 Specific permissions on devices are granted automatically to the user 
currently logged on physically to the system: video and audio devices, network 
roaming, power management, device mounting. The cdrom, floppy, audio, 
video, plugdev and powerdev groups are no longer useful. See the consolekit
�  documentation for more information. 

 Most graphical programs requiring root permissions now rely on PolicyKit 
[http://www.freedesktop.org/wiki/Software/PolicyKit] to do so, instead of gksu� . 
The recommended way to give a user administrative rights is to add it to the 
sudo group. 

network-manager and ifupdown interaction



 Upon upgrading the network-manager�  package, interfaces configured in /
etc/network/interfaces to use DHCP with no other options will be disabled 
in that file, and handled by NetworkManager instead. Therefore the ifup and 
ifdown commands will not work. These interfaces can be managed using the 
NetworkManager frontends instead, see the NetworkManager documentation 
[http://live.gnome.org/NetworkManager/SystemSettings]. 

 Conversely, any interfaces configured in /etc/network/interfaces with 
more options will be ignored by NetworkManager. This applies in particular to 
wireless interfaces used during the installation of Debian (see bug #606268 
[http://bugs.debian.org/606268]). 

Graphics stack changes
 There have been a number of changes to the X stack in Debian 6.0. This 
section lists the most important and user-visible. 

Obsolete Xorg drivers
 The cyrix, imstt, sunbw2 and vga Xorg video drivers are no longer provided. 
Users should switch to a generic such as vesa or fbdev instead. 

 The old via driver was no longer maintained, and has been replaced by the 
openchrome driver, which will be used automatically after the upgrade. 

 The nv and radeonhd drivers are still present in this release, but are 
deprecated. Users should consider the nouveau and radeon drivers instead, 
respectively. 

 The calcomp, citron, digitaledge, dmc, dynapro, elo2300, fpit, hyperpen, 
jamstudio, magellan, microtouch, mutouch, palmax, spaceorb, summa, tek4957 
and ur98 X input drivers have been discontinued and are not included in this 
release. Users of these devices might want to switch to a suitable kernel 
driver and the evdev X driver. For many serial devices, the inputattach utility 
allows attaching them to a Linux input device which can be recognized by the 
evdev X driver. 

Kernel mode setting
 Kernel drivers for Intel (starting from i830), ATI/AMD (from the original 
Radeon to the Radeon HD 5xxx “Evergreen” series) and for NVIDIA graphics 
chipsets now support native mode setting. 

 Support for old-style userspace mode setting is discontinued in the intel X 
driver, which requires a recent kernel. Users of custom kernels should make 
sure that their configuration includes CONFIG_DRM_I915_KMS=y. 

Input device hotplug
 The Xorg X server included in Debian 6.0 provides improved support for 
hotplugging of input devices (mice, keyboards, tablets, …). The old xserver-
xorg-input-kbd�  and xserver-xorg-input-mouse�  packages are replaced by 
xserver-xorg-input-evdev� , which requires a kernel with the 
CONFIG_INPUT_EVDEV option enabled. Additionally, some of the keycodes 
produced by this driver differ from those traditionally associated with the 
same keys. Users of programs like xmodmap and xbindkeys will need to 
adjust their configurations for the new keycodes. 



X server “zapping”
 Traditionally, the Ctrl+Alt+Backspace combination would kill the X server. 
This combination is no longer active by default, but can be re-enabled by 
reconfiguring the keyboard-configuration�  package (system-wide), or using 
your desktop environment's keyboard preferences application. 



Chapter 6. Debian GNU/Linux 
- ĳǟതį വിവരƣİ
ഇനിΩം വിവരƣİķ് വായിĸക

 Beyond these release notes and the installation guide, further documentation 
on Debian GNU/Linux is available from the Debian Documentation Project 
(DDP), whose goal is to create high-quality documentation for Debian users 
and developers. Documentation, including the Debian Reference, Debian New 
Maintainers Guide, and Debian FAQ are available, and many more. For full 
details of the existing resources see the Debian Documentation website [http://
www.debian.org/doc/] and the Debian Wiki website [http://wiki.debian.org/] 

 ഓേരാ പാേķജിʐΐӭ സഹായĸറിˠകİ /usr/share/doc/package എʮയിടȤിേലķ് പകıȤിയിǤȄ്. 
പകı˞വകാശം, െഡബിയʐമായി ബʨെ˞ǣ കാരĦƣİ, ഉറവയിį നിʯӭ സഹായĲറിˠകİ ΐതലായവ 

അവിെടΩȄാകാം. 

സഹായം ലഭിķാĮ
 െഡബിയĮ ഉപേയാŇാķİĸ സഹായȤിʐം ഉപേദശȤിʐം പിʕണαം പല ഉറവിടƣӫΐȅ്, പേś അവ എЅാ 

ഉറവിടЈΐപേയാഗിƩ് ˦ПȤിെˀ എЅാ വശƣӫം േരഖെ˞ǟȤാʐӭ ഗേവഷണം നടȤിയതിʐ് േശഷമായിരിΰണം. ˇതിയ 

െഡബിയĮ ഉപേയാŇാķİĸം സഹായകരമാĲʮ ഇവെΰാό ആΐഖം നįĲകയാȂ് ഈ ഭാഗȥ്. 
െമയിലിƣ് ലിӖകİ

 debian-user-list (ആംഗേലയം), debian-user-ഭാഷ ലിӖകİ (മႼ ഭാഷകİ) എʮീ ഈെമയിį-ĳǣƣİ 

െഡബിയĮ ഉപേയാŇാķİķ് ഉപകാര˦ദമാണ്. ഇവെയĸറിƨ് ĳǟതį വിവരƣİĸം, വരിķാരാകാʐം http://
lists.debian.org/ കാȂക. േചാദĦƣİ േചാദിĸʮതിന് ΐΘ് ഈെമയിį ĳǣȤിെˀ േശഖരƣളിį െതരΩക, 
ĳടാെത ഈെമയിį-ĳǣƣളിį സാമാനĦ മരĦാദകİ പാലിĸക. 

ഇˀıെനႻ് റിേല ചാႻ്

 െഡബിയĮ ഉപേയാŇാķİķ് സഹായȤിനായി OFTC IRC Жംഖലയിį ഒό ˦േതĦകം ചാനį തെʮΩȄ്. 
നിƣӫെട IRC ˦േയാഗം ഉപേയാഗിƨ് irc.debian.org-െല #debian ചാനലിį േചόക. 

 Please follow the channel guidelines, respecting other users fully. The 
guidelines are available at the Debian Wiki [http://wiki.debian.org/DebianIRC]. 

 OFTC-െയĸറിƩӭ ĳǟതį വിവരƣİķ് െവᶩൈസႻ് [http://www.oftc.net/] സʡıശിĸക. 

പിശĲകİ ƧȄിķാണിķാĮ
 Debian GNU/Linux ഒό ഉʮത നിലവാരം ˇലıȥʮ ഒό ˦വıȤകസംവിധാനമാķാĮ ഞƣİ അേഹാരാȹം 

˦വıȤിĸʯെȄƟിϐം ഞƣİ വിതരണം െചϊʮ പാേķƸകളിį പിശĲകെളാǤമിЅ എʮവകാശെ˞ടാനാവിЅ. 
െഡബിയെˀ џതാരĦമായ സംവിധാനം ˦കാരം, ഞƣӫെട പിഴЈകİ നിരീśിΰാʐӭ സംവിധാനȤിϑെട (BTS) 
ƧȄിķാണിķെ˞ǣ പിശĲകӫെട എЅാ വിവരƣӫം ലഭĦമാണ്. BTS ഇവിെട ലഭĦമാണ്: bugs.debian.org [http://
bugs.debian.org/]. 

 ഈ വിതരണȤിേലാ, അതിį ഉİെ˞ǣ ഏെതƟിϐം പാേķജിേലാ എെʔƟിϐം പിശĲകİ കെȄȤിയാį അവ 

ശരിയാĸʮതിേലķായി ഞƣെള അറിയിķാĮ താᶢപരĦെ˞ǟʯ. ഇതിന് നിƣİķ് ഒό ഈെമയിį വിലാസം 

ആവശĦമാണ്. ഞƣӫെട Цɰയിį െപǟȥʮ പിശĲകİ നിരീśിķാʐം ĳǟതį വിവരƣİ ആരായാʐമാണ് നിƣӫെട 

വിലാസം േവȄിവόʮത്. 

 reportbug എʮ േ˦ാƍാം ഉപേയാഗിേƨാ, ഈെമയിį ΐേഖെനേയാ നിƣİķ് പിശĲകİ ƧȄിķാണിķാം. 
പിഴЈകİ നിരീśിΰാʐӭ സംവിധാനെȤĸറിƨ് ĳǟതį അറിയാĮ സഹായĸറിˠകİ (doc-debian�  ഇĮേӕാİ 

െചζിǤെȄƟിį ഇവിെട: /usr/share/doc/debian) വായിĸകേയാ ഓĭൈലനായി പിഴЈകİ 

നിരീśിΰാʐӭ സംവിധാനം [http://bugs.debian.org/] കാȂകേയാ െചϊക. 



െഡബിയĮ സംരംഭȤിേലķ് നിƣӫെട സംഭാവന
 You do not need to be an expert to contribute to Debian. By assisting users 
with problems on the various user support lists [http://lists.debian.org/] you are 
contributing to the community. Identifying (and also solving) problems related 
to the development of the distribution by participating on the development 
lists [http://lists.debian.org/] is also extremely helpful. To maintain Debian's 
high quality distribution, submit bugs [http://bugs.debian.org/] and help 
developers track them down and fix them. If you have a way with words then 
you may want to contribute more actively by helping to write documentation 
[http://www.debian.org/doc/cvs] or translate [http://www.debian.org/
international/] existing documentation into your own language. 

 നിƣİķ് അįപം ĳടി സമയം െചലവഴിķാെമƟിį െഡബിയെˀ ഏെതƟിϐം സĩതʙേസാ ്̧െവയı ഭാഗം 

പരിപാലിĸʮതിെനĸറിƨ് ചിʔിķാം. െഡബിയനിį ഉİെ˞ǟȤിķാണാĮ ഉപേയാŇാķİ ആƍഹിĸʮ ഏെതƟിϐം 

ഭാഗം ഏെႻǟĸʮത് വളെരേയെറ സഹായകരമായിരിĸം. ഈ വിവരƣİ ഇവിെട ലഭĦമാണ്: Цമം ആവശĦΐӭȞം വരാĮ 

േപാĲʮȞമായവ [http://www.debian.org/devel/wnpp/]. ˦േതĦക ĳǣƣളിį നിƣİĸ് 

താᶢപരĦΐെȄƟിį െഡബിയĮ ƹനിയı [http://www.debian.org/devel/debian-jr/], െഡബിയĮ 

ൈവദĦം [http://www.debian.org/devel/debian-med/] Ȟടƣി ˦േതĦക വാҞവിദĦയിേലαӭ മാႻം 

വെരΩӭ െഡബിയെˀ ഉപസംരംഭƣളിį പെƟǟĸʮതിį നിƣİĸ് സേʔാഷം കെȄȤാം. 

 നിƣİ ഏെതƟിϐം തരȤിį സĩതʙേസാ ്̧െവയı സΑഹȤിį ˦വıȤിĸʮയാളാെണƟിį, ഉപേയാŇാവ്, 
േ˦ാƍാമı, എӰȤ്, തıƽമ, എƣിെനേയാ ആകെǣ, നിƣİ ഇേ˞ാİതെʮ ഈ ˦ҥാനെȤ 

സഹായിƩെകാȄിരിĸകയാണ്. നിƣӫെട പƟാളിȤം മനӌിന് സേʔാഷേമĲെമʯ മാȹമЅ ˇതിയ џӝȥķെള 

പരിചയെ˞ടാʐം വഴിെയാόĸം. 



Appendix A. Managing your 
lenny system before the 
upgrade

 squeeze യിേലα് കയႹʮതിന് ΐĮപ് ഇĮӕാİ െചϊവാേനാ, lenny യിേലα് കയႹവാേനാ നിƣİķ് സാധിαം 

എʯറˠ വόȥവാʐӭ വിവരƣİ ഈ അʐബʨȤിį ലഭĦമാണ്. ഇത് ചില ˦േതĦക സʡıഭƣളിേല ആവശĦം 

വരികΩӯ. 

നിƣӫെട പഴയ lenny സിӕെȤ അᶧേƍഡ് െചωാĮ

 അടിҥാനപരമായി നിƣİ lenny į െചηെകാȄിόʮ മെႻЅാ നവീകരണƣİ േപാെല തെʮേയ ഉӯ ഇȞം. 
നിƣӫെട പാേΰജ് പǣികΰ് the section called “നിƣӫെട േസാႶ് പǣിക പരിേശാധിαʮȞ്” į 

വിശദീകരിƨിരിαʮത് െപാെല lenny േലΰ് ˦തിപാധĦƣİ ഉെȄʮ് ഉറˠ വόȤണം എʮ് മാȹം. 

 ഒό െഡബിയĮ മിറı ഉപേയാഗിƨ് നിƣİ കയႹകയാെണƟിį, അȞ് താേന ഏႻЈം ˇതിയ lenny േപായിˀ് പതി˞ിേലķ് 

ˇȞķി െകാӮം. 

നിƣӫെട േസാႶ ് പǣിക പരിേശാധിαʮȞ ്
 If any of the lines in your /etc/apt/sources.list refer to 'stable', you are 
effectively already “using” squeeze. This might not be what you want if you 
are not ready yet for the upgrade. If you have already run apt-get update, 
you can still get back without problems following the procedure below. 

 നിƣİ squeeze Ωെട െപാതികİ ഇĮӕാİ െചζിǤെȄƟിį, ഇനിΩം lenny െˀ െപാതികİ ഇĮӕാİ 

െചϊʮതിെˀ ആവശĦം വόʮിЅ. ഈ സʡıഭȤിį Ȟടരേണാ േവȄേയാ എʮ് നിƣİ തീόമാനിെΰȄതാണ്. 
െപാതികെള തരംതാႤാЈʮതാണ്, എʮാį അെത˞Ⴛി ഇവിെട പരാമıശിαʮിЅ. 

 (root) അധികാരേȤാെട നƣİķിсΐӭ എഡിႻı ഉപേയാഗിƨ് /etc/apt/sources.list എʮ ഫയį 

Ȟറʮ് deb http: or deb ftp: എʮ് ȞടƤʮ “stable” എʮ വാĸӭ ഏെതƟിϐം വരികӫേȄാ എʮ് 

േനാĸക. കെȄȥകയാെണƟിį stable എʮത് lenny എʮാĸക. 

 deb file: എʯ് ȞടƤʮ ഏെതƟിϐം വരിΩെȄƟിį, പറǜിരിαʮ ഇടെȤȤി അവിെട ഒό lenny 
അെЅƟിį ഒό squeeze േശഖരം ഉേȄാ എʮ് േനാĸക. 

Important
 deb cdrom: എʮ് ȞടƤʮ ഒό വരിയിϐം മാႻം വόȤόത്. അƣെന െചζാį അത് ആ വരിെയ 

അസാʂവാĸΩം നിƣİķ് apt-cdrom വീȅം ഓടിേΰȄി വόം. 'cdrom' വരി “unstable” 
എʮ് ˦തിപാദിαʮതാെണƟിį േപടിെΰȄതിЅ. ആശയĸഴ˞ΐȄാĸെമƟിϐം ഇȞ് സാധാരണമാണ്. 

 നിƣİ എെʔƟിϐം മാႻƣİ വόȤിയിǤെȄƟിį, അവ സംരśിƨതിʐ േശഷം 

# apt-get update

 നട˞ിലാķി െപാതികӫെട പǣിക ˇȞĸക. 

Upgrade legacy locales to UTF-8
 If your system is localised and is using a locale that is not based on UTF-8 you 
should strongly consider switching your system over to using UTF-8 locales. In 
the past, there have been bugs identified that manifest itself only when using 
a non-UTF-8 locale. On the desktop, such legacy locales are supported through 
ugly hacks in the libraries internals, and we cannot decently provide support 
for users who still use them. 



 If your system is localised and is using a locale that is not based on UTF-8 you 
should strongly consider switching your system over to using UTF-8 locales. In 
the past, there have been bugs identified that manifest itself only when using 
a non-UTF-8 locale. On the desktop, such legacy locales are supported through 
ugly hacks in the libraries internals, and we cannot decently provide support 
for users who still use them. 

 To configure your system's locale you can run dpkg-reconfigure locales. 
Ensure you select an UTF-8 locale when you are presented with the question 
asking which locale to use as a default in the system. In addition, you should 
review the locale settings of your users and ensure that they do not have 
legacy locales definitions in their configuration environment. 



Appendix B. ˦സാധനĸറി˞ിേലα ് സംഭാവന 
െചζവı

 താെഴ പറΩʮവόİെ˞െട, പേś ഇവı മാȹമЅ, പലόം ˦സാധനĸറി˞ിറķാĮ സഹായിƩ 

 ആദം ഡി കാıേലാ, ആĮǹിയാസ് ബാıȤ്, ആĮേǹയി േപാ˞ѥħ, ആനി െബസിമı, േബാബ് ഹിЅാıഡ്, ചാİസ് െ˩സി, 
ŕിқĦĮ െപറിയı, ഡാനിയį െബൗമാĮ, എǮി െപǦിസı, ഇΞാʐവį കാҮı, എേѥാ അരായാıവി, Frans Pop, 
ജിേയാവാനി റാ˞Ƈാനി, േഗാıഡĭ ഫാıĸഹാıസĮ, ഹാവിയı െഫıണാȄസ്-സാƟĩിേനാ െപന, െജĮസ് സീഡį, 
േജാനാസ് മĨറı, േജാസി˞് േറാഡിĮ, ജӕിĮ ബി ൈറ, ലാേമാȄ് േജാĭസ്, ϑķ് േŘാസ്, മാıǣിĮ മിƨ്േമയı, മിേഖį 

ബീബį, െമാറിႻ്സ് ΐലĮേഹാഫ്, േനാവ െമയıഹാĮസ്, െനാറിႻാഡ െകാബായാഷി, ഒസാΐ അേവാķി, പീႻı ƍീĮ, േറാബ് 

͵ാᶟേഫാıഡ്, സാΐവį തിബാİǣ്, ൈസമĭ ബിയĮൈലĮ, ൈസമĭ ൈപലാıഡ്, ӕീഫĮ ̝ിഷ്, ӕീവ് ലംഗാേസക് 

േടാബിയാസ് െഷറı, വിĮെസˀ് മķിˀയı, ഡ΄ിΩ. മാıǣിĮ േബാıെഗıǣ്. 

മലയാളȤിേലα് പരിഭാഷ െചζȞ്: മണിലാį െകഎം, ˦വീĭ അരിΛെȤാടിയിį, ˦വീĭ പി, ശƟരനാരായണĮ , ശĦാം 
ĴьĮ 
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Glossary
 ഏസിപിഐ ആʂനികവįķരിƨ ŕമീകരണЈം ഊıƽ വിനിമയതലЈം

 അįസാ ആʂനികവįķരിƨ ലിനŦ് ശ̵ ശിį˞കല

 ഏപിഎം ആʂനികവįķരിƨ ഊıƽഭരണം

 സിഡി േകാΗാŪ് ഡിѥ്

 സിഡി-േറാം േകാΗാŪ് ഡിѥ് റീഡ് ഒĭലി െമΞറി

 ഡിഎƨ്സിപി ൈഡനാമിക് േഹാӕ് ŕമീകരണ നിയമാവലി

 ഡിഎĮഎസ് െഡാൈമĮ നാമ സിӕം

 ഡിവിഡി ഡിജിႻį േവႶൈႻį ഡിѥ്

 ജിΗ് Ɖ ഛായാ ൈകകാരĦ പരിപാടി 

 ƈ ƈ ΪനിŦЅ

 ജിപിജി  ƈ ൈ˦വസി ഗാıഡ്

 ഐഡിഈ സംേയാജിത ൈǹവ് എലേŁാണികം

 എįഡാപ് ൈലႻ്െവᶬႻ് ഡയറŪറി സമീപന നിയമാവലി

 ലിെലാ ലീനŦ് കയႼʮവĮ

 എįഎᶵബി Linux Standard Base
 എįവിഎം േലാജിķį വാളĦം കാരĦҥĮ

 എംടിഏ തപാį ഗതാഗത ഏജˀ്

 എĮഎഫ്എസ് Жംഖലാ ഫയį വĦവҥ

 എĮഐസി Жംഖല വിനിമയതല കാıഡ്

 എĮഐഎസ് Жംഖലാ അറിയി˞് േസവനം

 ഓഎസ്എസ് സĩതʙ ശ̵ സംവിധാനം

 ൈറഡ് വളെരയധികം സĩതʙഡിѴകӫെട നിര

 ആıപിസി റിേമാǣ് െ˦ാസീജറį കാİ

 സാႻാ ആʂനിക സീരിയį സാേƟതികതΩെട ĳǤെകǣ്

 SSL Secure Sockets Layer
 TLS Transport Layer Security
 Ωഎᶵബി ആേഗാള സീരിയį ബസ്

 ΩΩഐഡി ˦പǑȤിെല സമാനതകളിЅാȤ തിരിƨറിയį ഉപാധി

 വിജിഏ ചലനചിȹƣӫെട ƍാഫിŦ് നിര 

 ഡ΄ിΩപിഏ ൈവ-ഫി സംരśിത സമീപനം


